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Zum Schneiden von einwelligen Kartons
Para cortar papelão para flauta simples
Per il taglio di cartone a una flap

Zum Schneiden von doppelt gewellten Kartons
Para corte de papelão de flauta dupla
Per tagliare il cartone a doppia onda

Zum Schneiden von dreifach gewellten Kartons
Para cortar papelão para flauta tripla
Per il taglio del cartone a tre flauti

Zum Schneiden von Verpackungsklebstoffen
Para cortar adesivos para embalagens
Per tagliare gli adesivi da imballaggio

Zum Schneiden von Textilien
Para o corte de têxteis
Per il taglio dei tessuti

Zum Abkratzen von Etiketten und Glas
Para raspagem de etiquetas e vidro
Per raschiare etichette e vetro

So öffnen Sie die Umschläge
Para abrir os envelopes
Per aprire le buste

Wird mit einer Klinge mit abgerundeter Spitze geliefert
Vem com uma lâmina de ponta arredondada
Viene fornito con una lama a punta arrotondata

Beidhändig
Ambidextrous
Ambidiestro

Leicht
Leve
Leggero

Verstärkte Sicherheit
Segurança reforçada
Maggiore sicurezza

Ergonomisch
Ergonômico
Ergonomico

Hilft, Muskel-Skelett-Erkrankungen zu vermeiden
Previne distúrbios músculo-esqueléticos
Previene i disturbi muscoloscheletrici

Automatisch einziehbare Klinge
Lâmina automaticamente retrátil
Lama retrattile automaticamente

Beständig gegen Waschmittel
Resistente a detergentes
Resistente ai detergenti

Stoßfest
Resistente a choques
Resistente agli urti

Zum Schneiden von Plastikfolien
Para o corte de filmes plásticos
Per il taglio di film plastici

Zum Schneiden von dicken Plastikfolien, PVB
Para o corte de filmes plásticos espessos, PVB
Per tagliare film plastici spessi, PVB

Zum Schneiden von Verpackungsbindern
Para cortar gravatas de embalagem
Per tagliare i legami dell'imballaggio

Zum Schneiden von Fäden und Schnüren
Para corte de fios e cordas
Per tagliare filati e corde

Die Gebrauchsanweisungen für die in diesem Katalog vorgestellten Messer müssen genauestens befolgt werden. Die Nichteinhaltung oder unsachgemäße Verwendung unserer Produkte führt zu einer teilweisen oder vollständigen Übertragung der Verantwortung. Mure & Peyrot behält sich das Recht vor, seine Produkte jederzeit zu verbessern. 
As instruções de uso das facas apresentadas neste catálogo devem ser rigorosamente seguidas. O não cumprimento ou uso indevido de nossos produtos resultará em transferência parcial ou total de responsabilidade. A Mure & Peyrot se reserva o direito de melhorar seus produtos a qualquer momento.  
Le istruzioni per l'uso dei coltelli presentati in questo catalogo devono essere rigorosamente seguite. La non conformità o l'uso improprio dei nostri prodotti comporterà il trasferimento parziale o totale della responsabilità. Mure & Peyrot si riserva il diritto di migliorare i suoi prodotti in qualsiasi momento.

Führender französischer Hersteller von Sicherheits-und Industriemessern. 
Dank der totalen Kontrolle der Produktionsmittel und dem Eingehen auf die Bedürfnisse der Kunden Mure & Peyrot entwirft,
entwickelt und industrialisiert Messer, die immer effektiver und sicherer werden. Unsere Geschichte ist von einem starken
Gespür für die Entwicklung der Verwendung von Messern und Klingen im Laufe der Jahrzehnte geprägt. Erst handwerklich,
dann industriell, hat unser Unternehmen seine Erfahrung und Professionalität mit einem ständigen Streben nach Innovation
kombiniert. Das von unseren Kunden in über 70 Ländern der Welt gezeigte Vertrauen ist der beste Beweis dafür.

Líder francês em facas de segurança e lâminas industriais.
Graças a um controle total de seus meios de produção e ouvindo as necessidades de seus clientes, a Mure & Peyrot projeta,
desenvolve e industrializa facas que são sempre mais eficientes e seguras. Nossa história tem sido construída em torno de
um sentido agudo da evolução do uso de facas e lâminas ao longo das décadas. Primeiro artesanal, depois industrial, nossa
empresa combinou sua experiência e profissionalismo com um constante desejo de inovação. A confiança constantemente
renovada de nossos clientes em mais de 70 países ao redor do mundo é a melhor prova disso.

Leader francese per i coltelli di sicurezza e le lame industriali.  
Grazie a un controllo totale dei suoi mezzi di produzione e ascoltando le esigenze dei suoi clienti, Mure & Peyrot progetta,
sviluppa e industrializza coltelli sempre più efficienti e sicuri. La nostra storia è stata costruita intorno a un senso acuto
dell'evoluzione dell'uso di coltelli e lame nel corso dei decenni. Prima artigianale, poi industriale, la nostra azienda ha unito
la sua esperienza e professionalità ad un costante desiderio di innovazione. La fiducia costantemente rinnovata dei nostri
clienti in più di 70 paesi del mondo ne è la migliore prova.

1 1 SICHERHEITSMESSER  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .P. 3
FACAS DE SEGURANÇA
COLTELLI DI SICUREZZA

2 KLINGEN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .P. 31
LÂMINAS
LAME 

3 SICHERHEITSMESSER, LEBENSMITTEL & DETEKTIERBARES SORTIMENT  . . . . . . . . .P. 36
FACAS DE SEGURANÇA, GAMA ALIMENTAR E DETECTÁVEL
COLTELLI DI SICUREZZA, GAMMA ALIMENTARE E RILEVABILE

4 ANWENDUNG VON MESSERN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .P. 38
APLICAÇÃO DE FACAS
APPLICAZIONE DI COLTELLI

5 MESSER- UND KLINGENINDEX  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .P. 40
ÍNDICE DE FACA E LÂMINA
INDICE DEI COLTELLI E DELLE LAME

 Geliefert mit einer Klinge mit abgerundetem Ende
Vem com uma lâmina de ponta arredondada
Viene fornito con una lama a punta arrotondata

   In Schachtel verpackt                         Unverpackt
                Embalado em uma caixa                              Embalados a granel
                Confezionato in una scatola                         Confezionato alla rinfusa

                Biobasiert und biologisch abbaubar
  Biobásico e biodegradável

                Biobased e biodegradabile

Inhalt / Sumário / Contenuto

Zertifizierungen / Certificações / Certificazioni

Legende / Legenda / Legenda

Alle unsere Messer unterliegen den neuesten Zertifizierungen.
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Neuheiten
Novidades
Notizie
GEMEL  2
106.1.147 A

p . 10
Sicherheitsmesser mit Schieber und einziehbarer Klinge. 
Faca de segurança com lâmina deslizante e retrátil.
Coltello di sicurezza con cursore e lama retrattile. 

LÈGE  2
122.1.147 A

p . 11
Kleines, leichtes Sicherheitsmesser mit einziehbarer Klinge. 
Faca de segurança pequena e leve com lâmina retrátil.
Piccolo e leggero coltello di sicurezza con lama retrattile.

HOURT IN  2

p . 9
Magnesium Sicherheitsmesser, sehr leicht.
Faca de segurança de magnésio, muito leve.  
Coltello di sicurezza in magnesio, molto leggero.

BARON
180.1.147 A

p . 9
Sicherheitsmesser mit Schieber.
Faca de segurança com deslizador.
Coltello di sicurezza con cursore.  

P INSAN
167.1.862A AF

p . 19
Sicherheitsmesser mit Schieber und Keramikklinge. 
Faca de segurança deslizante com lâmina cerâmica. 
Coltello di sicurezza a scorrimento con lama in ceramica.

TAN IN  2  ALD
143.1.452 A 

p . 5

Magnesium-Sicherheitsmesser aus lebensmittelechtem
und detektierbarem Material mit automatisch einziehbarer
Klinge.
Faca de segurança de magnésio feita de material de grau
alimentício e detectável com lâmina retrátil automática.
Coltello di sicurezza in magnesio realizzato in materiale 
alimentare e rilevabile con lama retrattile
automaticamente. 

LÈGE  2  ALD
122.1.447 A

p . 11
Kleines, leichtes Sicherheitsmesser mit einziehbarer Klinge
aus lebensmittelechtem und detektierbarem Material  . 
Faca de segurança pequena e leve com lâmina retrátil
e material seguro e detectável para alimentos.
Piccolo e leggero coltello di sicurezza con lama retrattile
e materiale sicuro per gli alimenti e rilevabile. 

GEMEL  2  AL  
106.1.447 A

p . 10
Lebensmittelsicherheitsmesser mit Schieber und einzieh-
barer Klinge. 
Faca de segurança alimentar com lâmina deslizante
e retrátil. 
Coltello di sicurezza alimentare con cursore e lama 
retrattile. 



MESSER / FACAS / COLTELLI 

MASCARET  2 18 mm
103.1.152 A

/ 166 x 59 x 26 mm / 63,5 g / 10 = 0,889 kg

Sicherheitsmesser aus Verbundwerkstoff mit automatisch 
einziehbarer Klinge.
Eine Metallverstärkung schützt das Messer und verhindert vorzeitigen
Verschleiß bei intensivem Schneiden. Ein Magnet am Klingenhalter 
erleichtert den Klingenwechsel und hält die Klinge an ihrem Platz.
Ideal zum Öffnen aller Arten von Verpackungen.
Sicherheit Kann bei Nichtbenútzung abgeschlossen werden. 

Faca de segurança feita de material composto com lâmina 
retrátil automática.
Um reforço metálico protege a faca e evita o desgaste prematuro durante
o corte intensivo. Um ímã no porta-lâmina facilita a troca da lâmina e 
garante que ela permaneça no lugar.
Ideal para a abertura de todos os tipos de embalagens.
Segurança Pode ser trancado quando não estiver em uso.

Coltello di sicurezza in materiale composito con lama retrattile
automaticamente.  
Un rinforzo metallico protegge il coltello e previene l'usura prematura 
durante il taglio intensivo. Un magnete sul supporto della lama facilita la
sostituzione della lama e assicura che rimanga al suo posto. Ideale per
aprire tutti i tipi di imballaggio.
Sicurezza Può essere bloccato quando non è in uso.

Verbesserung / Melhoramento / Miglioramento

Weitere Eigenschaften für diese 6 Messer
• Durch Federkraft einziehbare und reversible Klinge • Hohe Schnittprä-
zision • Ergonomisch • Zweihandbedienung • Federkraft getestet bei mehr
als 100.000 Aktionen • Die Klinge wird durch einen Magnet gehalten

Outras características para estas 6 facas
• Lâmina com mola retrátil e reversível • Alta precisão de corte • Ergonô-
mica • Ambidestra • Resistência da mola testada a mais de 100.000 ações
• Lâmina é segurada por um ímã 

Altre caratteristiche per questi 6 coltelli
• Lama retrattile a molla e reversibile • Alta precisione di taglio • Ergo-
nomico• Ambidestro • Resistenza della molla testata per oltre 100.000
azioni • La lama è trattenuta da un magnete

GARL IN 18 mm
100.1.152 A

/ 165 x 60 x 26 mm / 87 g / 10 = 0,900 kg

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio
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Sortiment Sicherheit & Industrie / Segurança e gama industrial / Sicurezza e gamma industriale

TAN IN  2 18 mm
143.1.652 A

/ 166 x 63 x 26 mm / 83 g / 10 = 1,088 kg

Magnesium-Sicherheitsmesser mit automatisch einziehbarer
Klinge. Äußerst widerstandsfähiges Metall. 
Ultraleicht (83 g) und robust. Ein Magnet am Klingenhalter erleichtert den
Klingenwechsel und hält die Klinge an ihrem Platz. 
Ideal zum Öffnen aller Arten von Verpackungen..
Sicherheit Kann bei Nichtbenútzung abgeschlossen werden.

Faca de segurança de magnésio com lâmina retrátil automática.
Metal de alta resistência.
Ultra-leve (83 g) e robusto. Um ímã no porta-lâmina facilita a troca da
lâmina e a mantém segura.
Ideal para abrir qualquer embalagem.
Segurança Pode ser trancado quando não estiver em uso.

Coltello di sicurezza in magnesio con lama retrattile automati-
camente. Metallo altamente resistente.   
Ultra leggero (83 g) e robusto. Un magnete sul supporto della lama facilita
la sostituzione della lama e assicura che rimanga al suo posto. 
Ideale per aprire qualsiasi pacchetto.
Sicurezza Può essere bloccato quando non è in uso.

Verbesserung / Melhoramento / Miglioramento

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

Sicherheitsmesser aus Verbundwerkstoff mit automatisch 
einziehbarer Klinge.
Ein Magnet am Klingenhalter erleichtert den Klingenwechsel und hält die
Klinge an ihrem Platz.
Ideal zum Öffnen aller Arten von Verpackungen.
Sicherheit Kann bei Nichtbenútzung abgeschlossen werden.

Faca de segurança em material composto com lâmina retrátil
automática. 
Um ímã no porta-lâmina facilita a troca da lâmina e garante que ela 
permaneça no lugar. 
Ideal para a abertura de todos os tipos de embalagens.
Segurança Pode ser trancado quando não estiver em uso.

Coltello di sicurezza composito con lama retrattile automatica-
mente.   
Un magnete sul supporto della lama facilita la sostituzione della lama e
assicura che rimanga al suo posto.  
Ideale per aprire tutti i tipi di imballaggio.
Sicurezza Può essere bloccato quando non è in uso.

Verbesserung / Melhoramento / Miglioramento

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

Robust
Robusto
Robusto

Magnesium
Magnésio
Magnesio

Leicht
Leve

Leggero
63 g 83 g

Stahlklingen / Aço / Acciaio

Keramik / Cerâmica / Ceramica

Andere Klingen für
diese Messer

Outras lâminas
para estas facas

Altre lame per quest
coltelli

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   Klingenauslass • Saída da lâmina • Uscita della lama
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Sortiment Sicherheit & Industrie / Segurança e gama industrial / Sicurezza e gamma industriale

MESSER / FACAS / COLTELLI 

Klinge aus lebensmittelechtem Edelstahl / Lâmina de aço inoxidável de qualidade alimentar / Lama in acciaio inossidabile di grado alimentareAndere Klingen

Outras lâminas 

Altre lame 

Großer Freiraum, um Verstopfungen und
Staubansammlungen zu vermeiden

Grande espaço para evitar entupimento 
e acúmulo de poeira

Grande spazio per evitare l’intasamento 
e l’accumulo di polvere

Schieber zur 
Arretierung des Abzugs

Deslizador da trava de 
gatilho

Cursore del blocco 
del grilletto

Positionsmagnet für sicheren Halt
der Klinge.

Ímã de posicionamento para uma
boa fixação da lâmina

Magnete di posizionamento per una
buona tenuta della lama

Sicherheitsmesser mit automatisch einziehbarer Klinge aus 
lebensmittelechtem und detektierbarem Material. 
Eine verchromte Zamak-Verstärkung schützt das Messer und vermeidet
das Risiko eines vorzeitigen Verschleißes bei intensiven Schnitten.
Ideal zum Öffnen aller Arten von Verpackungen.
Sicherheit Kann bei Nichtbenútzung abgeschlossen werden. 

Faca de segurança com lâmina automaticamente retrátil feita
de material de grau alimentício e detectável.
Um reforço Zamak cromado protege a faca e evita o risco de desgaste 
prematuro durante o corte intensivo.
Ideal para a abertura de todos os tipos de embalagens.
Segurança Pode ser trancado quando não estiver em uso.

Coltello di sicurezza con lama retrattile automaticamente in 
materiale alimentare e rilevabile.  
Un rinforzo in zama cromata protegge il coltello ed evita il rischio di usura
prematura durante il taglio intensivo.
Ideale per aprire tutti i tipi di imballaggio.
Sicurezza Può essere bloccato quando non è in uso.

Verbesserung / Melhoramento / Miglioramento

GARL IN  ALD 18 mm
100.1.452 A

/ 165 x 60 x 26 mm / 87 g / 10 = 0,900 kg

TAN IN  2  ALD 18 mm
143.1.452 A 

/ 166 x 63 x 26 mm / 85,2 g / 10 = 1,260 kg 

Magnesium-Sicherheitsmesser aus lebensmittelechtem und
detektierbarem Material mit automatisch einziehbarer Klinge. 
Ultraleicht (83 g) und robust.
Ideal zum Öffnen aller Arten von Verpackungen.
Sicherheit Kann bei Nichtbenútzung abgeschlossen werden. 

Faca de segurança de magnésio feita de material de grau 
alimentício e detectável com lâmina retrátil automática. 
Ultra-leve (83 g) e robusto.
Ideal para abrir qualquer embalagem. 
Segurança Pode ser trancado quando não estiver em uso.

Coltello di sicurezza in magnesio realizzato in materiale
alimentare e rilevabile con lama retrattile automaticamente.  
Ultra leggero (83 g) e robusto.
Ideale per aprire qualsiasi pacchetto. 
Sicurezza Può essere bloccato quando non è in uso.

Neu / Novo / Nuovo 

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Klinge aus lebensmittelechtem Edelstahl
Lâmina de aço inoxidável de
qualidade alimentar
Lama in acciaio inossidabile di grado
alimentare

Sicherheitsmesser mit automatisch einziehbarer Klinge aus 
lebensmittelechtem und detektierbarem Material.
Ergonomisch geformt für einen guten Griff. Ein Magnet am Klingenhalter
erleichtert den Klingenwechsel und hält die Klinge an ihrem Platz.
Ideal zum Öffnen aller Arten von Verpackungen.
Sicherheit Kann bei Nichtbenútzung abgeschlossen werden.

Faca de segurança com lâmina automaticamente retrátil feita de
material de grau alimentício e detectável. 
A forma ergonômica facilita a fixação. Um ímã no porta-lâmina facilita a
troca da lâmina e garante que ela permaneça no lugar.
Ideal para a abertura de todos os tipos de embalagens.
Segurança Pode ser trancado quando não estiver em uso.

Coltello di sicurezza con lama retrattile automaticamente in 
materiale alimentare e rilevabile. 
La forma ergonomica lo rende facile da tenere in mano. Un magnete sul
supporto della lama facilita la sostituzione della lama e assicura che 
rimanga al suo posto.
Ideale per aprire tutti i tipi di imballaggio.
Sicurezza Può essere bloccato quando non è in uso.

Verbesserung / Melhoramento / Miglioramento

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Klinge aus lebensmittelechtem Edelstahl
Lâmina de aço inoxidável de
qualidade alimentar
Lama in acciaio inossidabile di grado
alimentare

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Klinge aus lebensmittelechtem Edelstahl
Lâmina de aço inoxidável de
qualidade alimentar
Lama in acciaio inossidabile di grado
alimentare

Robust
Robusto
Robusto

Magnesium
Magnésio
Magnesio

Leicht
Leve

Leggero
63 g

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   Klingenauslass • Saída da lâmina • Uscita della lama

MASCARET  2 ALD      18 mm
103.1.452 A

/ 165 x 63 x 26 mm / 63,5 g / 10 = 0,910 kg 



Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

Sicherheitsmesser aus zwei Materialien mit einziehbarer Klinge
und Abzug. 
Die Klinge fährt zurück, wenn der Griff losgelassen wird. Der ergonomi-
sche Griff reduziert Karpaltunnel- und Sehnenscheidenentzündungspro-
bleme. Einstellbarer Klingenauslass: drei Positionen.
Ideal zum Öffnen aller Arten von Verpackungen.
Sicherheit Kann bei Nichtbenútzung abgeschlossen werden (verriegelung der Klinge

durch einen Schieber am Abzug).

Faca de segurança bi-material com lâmina retrátil e gatilho.
A lâmina retorna quando o cabo é solto. O cabo ergonômico reduz os 
problemas de túnel carpal e tendinite. Saída da lâmina ajustável: três 
posições.
Ideal para abrir qualquer embalagem.
Segurança Pode ser travado quando não estiver em uso (lâmina travada por um desli-

zador no gatilho).

Coltello di sicurezza in due materiali con lama retrattile e grilletto. 
La lama ritorna quando la maniglia viene rilasciata. L'impugnatura ergo-
nomica riduce i problemi del tunnel carpale e la tendinite. Uscita della
lama regolabile: tre posizioni. Ideale per aprire qualsiasi confezione. 
Sicurezza La lama può essere bloccata quando non è in uso (la lama è bloccata da un

cursore sul grilletto).

Weitere Eigenschaften für diese 3 Messer
• Beidseitig verwendbare, durch Federkraft einziehbare und verriegel-
bare Klinge • Zweihandbedienung • Ergonomisch • 3 mögliche Schnitt-
tiefen • Hohe Schnittpräzision • Beständig gegen Aceton und
Waschmittel • Federkraft getestet bei mehr als 100.000 Aktionen 

Outras características para estas 3 facas
• Lâmina reversível, com mola retrátil e bloqueável • Ambidextro • 
Ergonômico • 3 profundidades de corte possíveis • Alta precisão de corte
• Resistente a acetona e detergentes • Resistência da mola testada a mais
de 100 000 ações 

Altre caratteristiche per questi 3 coltelli
• Lama reversibile, retrattile a molla e bloccabile • Ambidestro • 
Ergonomico • 3 profondità di taglio possibili • Alta precisione di taglio •
Resistente all'acetone e ai detergenti • Resistenza della molla testata a
più di 100 000 azioni

Stahlklingen / Aço / Acciaio Keramik / Cerâmica / Ceramica

Klinge aus lebensmittelechtem Edelstahl / Food grade stainless aço / Acciaio inoxidable 
alimentario

Andere Klingen für
diese Messer

Outras lâminas
para estas facas

Altre lame per quest
coltelli

QUA IR I E 16 mm
160.1.152 A

/ 161 x 78 x 26 mm / 78 g / 10 = 1,062 kg
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Sortiment Sicherheit & Industrie / Segurança e gama industrial / Sicurezza e gamma industriale

MESSER / FACAS / COLTELLI 

AUB IN 16 mm
173.1.152 A

/ 161 x 78 x 26 mm / 98 g / 10 = 1,240 kg

QUA IR I E  ALD 16 mm
160.1.452 A

/ 161 x 78 x 26 mm / 94 g / 10 = 1,240 kg

Sicherheitsmesser mit Abzug aus lebensmittelechtem und
detektierbarem Material mit einziehbarer Klinge und Abzug. 
Die Klinge fährt zurück, wenn der Griff losgelassen wird. Der ergonomi-
sche Griff reduziert Karpaltunnel- und Sehnenscheidenentzündungspro-
bleme. Einstellbarer Klingenauslass: drei Positionen.
Ideal zum Öffnen aller Arten von Verpackungen.
Sicherheit Kann bei Nichtbenútzung abgeschlossen werden (verriegelung der Klinge

durch einen Schieber am Abzug)..

Faca segura para alimentos e detectável com lâmina retrátil e
gatilho.
A lâmina retorna quando o cabo é solto. O cabo ergonomicamente proje-
tado reduz os problemas de carpal e tendinite. Saída de lâmina ajustável:
três posições. Ideal para abrir qualquer embalagem.
Segurança Pode ser travado quando não estiver em uso (lâmina travada por um desli-

zador no gatilho).

Coltello per alimenti sicuro e rilevabile con lama retrattile e grilletto.  
La lama ritorna quando la maniglia viene rilasciata. L'impugnatura ergo-
nomica riduce i problemi carpali e di tendinite. Uscita lama regolabile: tre
posizioni. Ideale per aprire qualsiasi confezione. 
Sicurezza Può essere bloccato quando non è in uso (lama bloccata da un cursore sul

grilletto).

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Klinge aus lebensmittelechtem Edelstahl
Lâmina de aço inoxidável de qualidade
alimentar
Lama in acciaio inossidabile di grado
alimentare

Magnesium-Sicherheitsmesser mit automatisch einziehbarer
Klinge und Abzug. Robuster, leichter, der Verschleiß ist langsamer.
Die Klinge fährt zurück, wenn der Griff losgelassen wird. Der ergonomi-
sche Griff reduziert Karpaltunnel- und Sehnenscheidenentzündungspro-
bleme. Einstellbarer Klingenauslass: drei Positionen.
Ideal zum Öffnen aller Arten von Verpackungen.
Sicherheit Kann bei Nichtbenútzung abgeschlossen werden (verriegelung der Klinge

durch einen Schieber am Abzug).

Faca de segurança, corpo em magnésio, com lâmina retrátil e
gatilho. Mais forte, mais leve, mais lento.
A lâmina retorna quando o cabo é solto. O cabo ergonomicamente proje-
tado reduz os problemas de carpal e tendinite. Saída da lâmina ajustável:
três posições. Ideal para abrir qualquer embalagem.
Segurança Pode ser travado quando não estiver em uso (lâmina travada por um desli-

zador no gatilho).

Coltello di sicurezza, corpo in magnesio, con lama retrattile e
grilletto. Più forte, più leggero, usura più lenta. 
La lama ritorna quando la maniglia viene rilasciata. L'impugnatura 
ergonomica riduce i problemi carpali e di tendinite. Uscita della lama 
regolabile: tre posizioni. Ideale per aprire qualsiasi pacchetto. 
Sicurezza Può essere bloccato quando non è in uso (lama bloccata da un cursore sul

grilletto).

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

Komfort
Comfort
Confort

Leicht
Leve

Leggero
98 g
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CHARTRON 14,5 mm
66.1.152 A

/ 160 x 88 x 12 mm / 60 g / 10 = 0,900 kg 
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MESSER / FACAS / COLTELLI 

Stahlklingen / Aço / Acciaio

Keramik / Cerâmica / Ceramica

Andere Klingen für
diese Messer

Outras lâminas
para estas facas

Altre lame per quest
coltelli

Weitere Eigenschaften für diese 3 Messer • Leicht • Beidseitig verwendbare
Klinge • 3 mögliche Schnitttiefen • Großer Abstand an der Vorderseite,
um das teilweise Eindringen von Staub zu verhindern.

Outras características para estas 3 facas
• Peso leve • Lâmina reversível • 3 profundidades de corte possíveis •
Grande espaço na frente para evitar a entrada parcial de poeira 

Altre caratteristiche di questi 3 coltelli 
• Leggero • Lama reversibile • 3 profondità di taglio possibili • Grande
spazio sul davanti per evitare l'ingresso parziale della polvere 

1

A
B

2

A
B

3

A
B

        A            B 
1   5 mm     6 mm
2   8 mm    12 mm
3   12 mm   18 mm

Schieber zur
Arretierung
des Abzugs

Deslizador da
trava de
gatilho

Cursore del
blocco del
grilletto

Sicherheitsmesser mit Abzug und einziehbarer Klinge, mit 
Metallverstärkung um vorzeitigen Verschleiß bei intensivem
Schneiden von Pappe zu vehindern.
Ideal zum Öffnen aller Arten von Verpackungen.
Sicherheit Vor und zurúck, die Klinge fährt zurúck wenn der Griff losgelassen wird.
Kann bei Nichtbenútzung abgeschlossen werden.

Faca de segurança com gatilho e lâmina retrátil, com reforço de
metal para evitar o desgaste prematuro ao cortar intensiva-
mente caixas de papelão.
Ideal para abrir qualquer embalagem.
Segurança Ação para frente e para trás, a lâmina retorna quando o cabo é solto. Pode
ser trancado quando não estiver em uso.

Coltello di sicurezza con grilletto e lama retrattile, con rinforzo
in metallo per evitare l'usura prematura quando si tagliano 
intensamente le scatole di cartone.  
Ideale per aprire qualsiasi pacchetto.
Sicurezza Azione avanti e indietro, la lama ritorna quando la maniglia viene rilasciata.
Può essere bloccato quando non è in uso.

F ERRET  14,5 mm
67.1.152 A

/ 160 x 88 x 12 mm / 63 g / 10 = 0,930 kg

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

DEVÈZE 14,5 mm
74.1.152 A

/ 161 x 100 x 12 mm / 71 g / 5 = 0,513 kg 

Sicherheitsmesser mit speziellem Abzug für das Schneiden in
Ecken mit einer 90°- Schnittführung. 
Die Klinge fährt zurück wenn der Griff losgelassen wird. Der Klingenaus-
lass ist einstellbar: 3 Positionen.
Ideal zum Schneiden von Verpackungen in Ecken und dünnen Pappröhren.
Sicherheit Kann bei Nichtbenútzung abgeschlossen werden.

Faca de segurança com gatilho especializada para cortar em
cantos graças a uma guia de corte de 90°.
A lâmina se retrai quando o cabo é solto. A saída da lâmina é ajustável: 
3 posições.
Ideal para cortar embalagens em cantos e tubos finos de papelão.
Segurança Pode ser trancado quando não estiver em uso.

Coltello di sicurezza con grilletto specializzato per il taglio negli
angoli grazie ad una guida di taglio a 90°. 
La lama si ritrae quando la maniglia viene rilasciata. L'uscita della lama è
regolabile: 3 posizioni.
Ideale per tagliare gli imballaggi negli angoli e i tubi di cartone sottili.  
Sicurezza Può essere bloccato quando non è in uso.

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

Sicherheitsmesser mit Abzug und einziehbarer Klinge.  
Die Klinge fährt zurück wenn der Griff losgelassen wird.
Der Klingenauslass ist einstellbar: 3 Positionen.
Ideal zum Öffnen aller Arten von Verpackungen.
Sicherheit Kann bei Nichtbenútzung abgeschlossen werden.

Faca de segurança com gatilho e lâmina retrátil.
A lâmina retorna quando o cabo é solto. A saída da lâmina é ajustável: 
3 posições.
Ideal para abrir qualquer embalagem..
Segurança Pode ser trancado quando não estiver em uso.

Coltello di sicurezza con grilletto e lama retrattile.  
La lama ritorna quando la maniglia viene rilasciata. L'uscita della lama 
è regolabile: 3 posizioni.  
Ideale per aprire qualsiasi imballaggio.  
Sicurezza Può essere bloccato quando non è in uso.

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

Metallverstärkung
Metal reinforcement
Refuerzo metálico

Spezieller Kopf
Special head

Cabeza especial

Solange Vorrat reicht / Enquanto durar o estoque / Fino a esaurimento scorte Klingenauslass • Saída da lâmina • Uscita della lama



LUGOS 23 mm
175.1.147 AC

/ 130 x 31 x 16 mm / 34 g / 10 = 0,630 kg

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

ALBRET 21,5 mm
176.1.147 AC

/ 165 x 49 x 26 mm / 83 g / 10 = 1,070 kg

MESSER / FACAS / COLTELLI 

Sicherheitsmesser mit EVO-Klingenmagazin. Hergestellt aus
zwei Materialien und mit einem Schieber; die Klinge ist einziehbar. 
Wird mit der Klinge und dem Magazin 147A.6 EVO geliefert.
Ideal zum Öffnen aller Arten von Verpackungen.
Sicherheit Beim Wechseln der Klinge gibt es keinen Kontakt mit der Klinge, da nur das

Magazin gewechselt wird.

Faca de segurança com carregador de lâmina EVO. Feita de dois
materiais e com um deslizador, a lâmina é retrátil. 
Fornecido com lâmina e carregador 147A.6EVO. 
Ideal para abrir qualquer embalagem.
Segurança Não há contato com a lâmina ao trocar a lâmina, pois apenas o carregador

é trocado.

Coltello di sicurezza con caricatore di lame EVO. Realizzato in
due materiali e con un cursore, la lama è retrattile.  
Fornito con lama e caricatore 147A.6EVO.
Ideale per aprire qualsiasi pacchetto.
Sicurezza Nessun contatto con la lama quando si cambia la lama, poiché si cambia solo

il caricatore.

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Sicherheitsmesser mit EVO-Klingenmagazin. Hergestellt aus zwei
Materialien und mit einem Schieber; die Klinge ist einziehbar.
Wird mit der Klinge und dem Magazin 147A.6 EVO geliefert.
Ideal zum Öffnen aller Arten von Verpackungen.
Sicherheit Beim Wechseln der Klinge gibt es keinen Kontakt mit der Klinge, da nur das

Magazin gewechselt wird.

Faca de segurança com carregador de lâmina EVO. Feita de dois
materiais e com um deslizador, a lâmina é retrátil.
Vem com lâmina e revista 147A.6 EVO.
Ideal para abrir qualquer embalagem. 
Segurança Não há contato com a lâmina ao trocar a lâmina, pois apenas o carregador

é trocado.

Coltello di sicurezza con caricatore di lame EVO. Realizzato in
due materiali e con un cursore, la lama è retrattile.
Viene fornito con lama e caricatore 147A.6 EVO.
Ideale per aprire qualsiasi pacchetto.
Sicurezza Nessun contatto con la lama quando si cambia la lama, poiché si cambia solo

il caricatore.

Weitere Eigenschaften fúr diese 2 Messer
• Leicht • Beidseitig verwendbare Klinge •
Möglichkeit einer Keramische Klinge anzu-
passen • Hohe Schnittpräzision

Outras características para estas 2 facas
• Leve • Lâmina reversível • Pode ser equipada
com uma lâmina de cerâmica • Alta precisão de
corte 

Altre caratteristiche per questi 2 coltelli
• Leggero • Lama reversibile • Possibilità di
adattare una lama in ceramica • Alta preci-
sione di taglio

Keramik / Cerâmica / CeramicaAndere Klingen

Outras lâminas 

Altre lame 

Andere, für EVO  geeignete Klingen

Outras lâminas adequadas para EVO

Altre lame adatte per EVO

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in 
acciaio

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio
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EVO
147A.6 EVO

66 x 24 x 3 mm / 1,6 g / 10 = 0,116 kg > 0,129 kg

Einzelner Klingenlader. 
Vermeiden Sie Verletzungen beim Wechseln der Klinge. Der Benutzer
wechselt nur das Magazin (mit der Klinge), wenn die Klinge abgenutzt
ist. Kann in Klingenspenderschränke integriert werden. Hergestellt aus
biobasiert und biologisch abbaubar Materia.
Passt auf den ALBRET und den  LUGOS .
Sicherheit Kein Kontakt mit der Klinge beim Wechsel.

Carregador de lâmina individual. 
Pare os ferimentos ao trocar as lâminas. O usuário só muda somente 
o carregador (com sua lâmina) quando a lâmina estiver desgastada. 
Pode ser integrado em armários de distribuição de lâminas. Fabricado em
material de origem biológica e biodegradável.
Cabe em facas ALBRET e LUGOS .
Segurança Não há contato com a lâmina ao trocá-la.

Caricatore a lama singola. 
Evita gli infortuni durante il cambio della lama. L'utente cambia il carica-
tore (con la sua lama) solo quando la lama è consumata. Può essere 
integrato negli armadi di distribuzione delle lame. Realizzato in materiale
biologico e biodegradabile.
Si adatta ai coltelli ALBRET e LUGOS .

Stahlklingen / Aço / Acciaio

Keramik / Cerâmica / Ceramica

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   Klingenauslass • Saída da lâmina • Uscita della lama

EVO
Klingenauslass
Saída da lâmina

Uscita della lama

23 mm
EVO

Klingenauslass
Saída da lâmina

Uscita della lama

21,5 mm



Magnesium Sicherheitsmesser, sehr leicht. 
Ergonomisch und robust, der Klingenauslass beträgt 34 mm.
Geliefert mit gezahnter Klinge.
Ideal zum Öffnen von Verpackungen und dreifach gewellten Kartons.
Sicherheit Die Klinge lässt sich durch Loslassen des Schiebers einziehen

Faca de segurança leve de magnésio. 
Ergonômica e robusta, a lâmina se estende até 34 mm.
Fornecido com uma lâmina serrilhada.
Ideal para abrir embalagens e caixas de papelão com tripla bandeira.
Segurança A lâmina é retrátil ao soltar o controle deslizante.

Leggero coltello di sicurezza in magnesio. 
Ergonomica e robusta, la lama si estende a 34 mm.
Fornito con una lama seghettata.
Ideale per l'apertura di imballaggi e scatole di cartone a tre flauti.
Sicurezza La lama è retrattile rilasciando il cursore.

Neu / Novo / Nuovo 

HOURT IN  2 34 mm
132.1.663

166 x 43 x 26mm / 68 g / 10 = 0,932 kg 
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MESSER / FACAS / COLTELLI 

Stahlklingen / Aço / Acciaio

Keramik / Cerâmica / Ceramica

Andere Klingen für
diese 2 Messer

Outras lâminas 
para estas 2 facas

Altre lame per 
questi 2 coltelli

Weitere Eigenschaften für dieses Messer 
• Leicht • Durch Federkraft einziehbare und reversible Klinge • Sehr ein-
facher Klingenwechsel • Dank der Metallzusammensetzung beständig
gegen die meisten chemischen Aggressionen • Zweihandbedienung

Outras características para esta faca
• Leve • Lâmina reversível e com mola retrátil • Muito fácil troca de
lâminas • Resistente à maioria das agressões químicas graças a sua
composição metálica • Ambidestra 

Altre caratteristiche di questo coltello 
• Leggero • Lama reversibile e retrattile a molla • Cambio della lama
molto facile • Resistente alla maggior parte delle aggressioni 
chimiche grazie alla sua composizione metallica • Ambidestro

Weitere Eigenschaften fúr diese 2 Messer
• Leicht • Durch Federkraft einziehbare und re-
versible Klinge • Möglichkeit einer Keramische
Klinge anzupassen • Hohe Schnittpräzision

Outras características para estas 2 facas
• Leve • Lâmina reversível e com mola retrátil •
Possibilidade de adaptação de uma lâmina de 
cerâmica • Alta precisão de corte

Altre caratteristiche per questi 2 coltelli
• Leggero • Lama reversibile e retrattile 
a molla • Possibilità di adattare una lama in
ceramica • Alta precisione di taglio

Sicherheitsmesser mit Schieber. 
Ergonomisch gestaltet in zwei Materialien. Die Klinge kann von vorne 
gewechselt werden. Ideal zum Öffnen aller Arten von Verpackungen.
Sicherheit Sicherheitsverriegelung im Ruhezustand.

Faca de segurança com deslizador.
Ergonomicamente projetado em dois materiais. A lâmina pode ser trocada
a partir da frente da faca. Ideal para abrir qualquer embalagem.
Segurança Sistema de travamento em repouso.

Couteau de sécurité à curseur.   
Progettato ergonomicamente in due materiali. La lama può essere cambiata
dalla parte anteriore del coltello. Ideale per aprire qualsiasi pacchetto. 
Sicurezza Sistema di bloccaggio a riposo.

Neu / Novo / Nuovo 

BARON 24,5 mm
180.1.147 A

/ 130 x 32 x 12 mm / 37 g / 10 = 0,594 kg

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

MÉDOC 20,5 mm
99.1.152 A

/ 159,7 x 71,1 x 25,6 mm / 59 g / 10 = 0,870

Sicherheitsmesser mit automatisch einziehbarer Klinge und
Abzug. 
Ergonomischer, leichter Griff.
Ideal zum Öffnen aller Arten von Verpackungen.
Sicherheit Kann bei Nichtbenútzung abgeschlossen werden.

Faca de segurança com lâmina retrátil automática com gatilho.  
Cabo ergonomicamente projetado, leve.
Ideal para abrir qualquer embalagem.
Segurança Pode ser trancado quando não estiver em uso.

Coltello di sicurezza con lama retrattile automaticamente
e grilletto.   
Impugnatura ergonomica e leggera. 
Ideale per aprire qualsiasi pacchetto. 
Sicurezza Può essere bloccato quando non è in uso.

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

Klingenauslass
Saída da lâmina

Uscita della lama

34 mm

Klingenauslass
Saída da lâmina

Uscita della lama

24,5 mm

Klingenauslass
Saída da lâmina

Uscita della lama

20,5 mm

BARONBARON BARON
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Geliefert mit / Entregue com / 
Consegnato con

Klinge aus lebensmittelechtem
Edelstahl
Lâmina de aço inoxidável 
de qualidade alimentar
Hoja en acciaio inox alimentario

Lebensmittelsicherheitsmesser mit Schieber und einziehbarer
Klinge.
Der Innenraum ist aus Metall.
Klingenauslass bis zu 22 mm
Ideal zum Öffnen aller Arten von Verpackungen.
Sicherheit In Ruhestellung ist die Klinge durch einen Riegel verriegelt.

Faca de segurança alimentar com lâmina deslizante e retrátil. 
O interior é feito de metal. Extensão da lâmina de até 22 mm.
Ideal para abrir qualquer embalagem. 
Segurança Quando não está em uso, a lâmina é trancada com um cadeado.

Coltello di sicurezza alimentare con cursore e lama retrattile.   
L'interno è in metallo. Estensione della lama fino a 22 mm.
Ideale per aprire qualsiasi pacchetto. 
Sicurezza Quando non è in uso, la lama è bloccata con una serratura.

Neu / Novo / Nuovo 

Weitere Eigenschaften fúr die GEMEL-Serie 
• Beidseitig verwendbare, durch Federkraft einziehbare und verriegel-
bare Klinge • Zweihandbedienung • Ergonomisch • 3 mögliche Schnitt-
tiefen • Hohe Schnittpräzision • Beständig gegen Aceton und
Waschmittel • Federkraft getestet bei mehr als 100.000 Aktionen 

Outras características para a linha GEMEL
• Lâmina reversível, com mola retrátil e bloqueável • Ambidextro • 
Ergonômico • 3 profundidades de corte possíveis • Alta precisão de corte
• Resistente a acetona e detergentes • Resistência da mola testada a mais
de 100 000 ações  

Altre caratteristiche della gamma GEMEL
• Lama reversibile, retrattile a molla e bloccabile • Ambidestro • 
Ergonomico • 3 profondità di taglio possibili • Alta precisione di taglio •
Resistente all'acetone e ai detergenti • Resistenza della molla testata a
più di 100 000 azioni 

Stahlklingen / Aço / Acciaio Keramik / Cerâmica / Ceramica

Klinge aus lebensmittelechtem Edelstahl / Food grade stainless aço /
Acciaio inoxidable alimentario

Andere Klingen für
diese Messer

Outras lâminas
para estas facas

Altre lame per quest
coltelli

GEMEL  2  AL 22 mm
106.1.447 A

/ 157 x 31 x 16mm / 64 g / 10 = 0,940 kg
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MESSER / FACAS / COLTELLI 

GEMEL  2 22 mm
106.1.147 A

/ 148 x 32 x 18mm / 63 g / 10 = 0,940 kg 

Sicherheitsmesser mit Schieber und einziehbarer Klinge. 
Der Innenraum ist aus Metall.
Klingenauslass bis zu 22 mm.
Ideal zum Öffnen aller Arten von Verpackungen.
Sicherheit In Ruhestellung ist die Klinge durch einen Riegel verriegelt.

Faca de segurança com lâmina deslizante e retrátil.
O interior é feito de metal.
Extensão da lâmina de até 22 mm.
Ideal para abrir qualquer embalagem. .
Segurança Quando não está em uso, a lâmina é bloqueada por um cadeado.

Coltello di sicurezza con cursore e lama retrattile.  
L'interno è in metallo.
Estensione della lama fino a 22 mm.
Ideale per aprire qualsiasi pacchetto.
Sicurezza Quando non è in uso, la lama è bloccata da una serratura.

Neu / Novo / Nuovo 

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

Klingenauslass
Saída da lâmina

Uscita della lama

22 mm

Klingenauslass
Saída da lâmina

Uscita della lama

22 mm

Arretierung beim 
Anhalten

Parafuso de travamento com
paralisação

Bullone di bloccaggio a riposo

Metall-Endstück, robuster

Extremidade metálica, mais robusta

Estremità in metallo, più robusta

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

Sicherheitsmesser mit Schieber und einziehbarer Klinge.
Der Innenraum ist aus Metall.
Klingenauslass bis zu 16 mm.
Ideal zum Öffnen aller Arten von Verpackungen.
Sicherheit Der Druck auf die Klinge reicht aus, um sie ausgefahren zu halten.

Faca de segurança com lâmina deslizante e retrátil. 
O interior é feito de metal. 
Extensão da lâmina de até 16 mm.
Ideal para abrir qualquer embalagem.
Segurança A pressão sobre a lâmina é suficiente para mantê-la estendida.

Coltello di sicurezza con cursore e lama retrattile.  
L'interno è in metallo. 
Estensione della lama fino a 16 mm.
Ideale per aprire qualsiasi pacchetto.
Sicurezza La pressione sulla lama è sufficiente per mantenerla estesa.

G EMEL  16 mm
106.1.152 A

/ 157 x 31 x 16mm / 64 g / 10 = 0,940 kg 

Solange Vorrat reicht / Enquanto durar o estoque / Fino a esaurimento scorte Klingenauslass • Saída da lâmina • Uscita della lama

Klingenauslass
Saída da lâmina

Uscita della lama

16 mm
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LÈGE  2 25 mm
122.1.147 A

/ 127 x 26 x 15mm / 23 g / 20 = 0,494 kg 

Kleines, leichtes Sicherheitsmesser mit einziehbarer Klinge. 
Die Klinge kann einfach und schnell von vorne gewechselt werden.
Klingenauslass bis zu 25 mm.
Ideal zum Öffnen aller Arten von Verpackungen.
Sicherheit In Ruhestellung ist die Klinge durch einen Riegel verriegelt

Faca de segurança pequena e leve com lâmina retrátil.
A lâmina pode ser trocada fácil e rapidamente a partir da frente.
Extensão da lâmina de até 25 mm.
Ideal para abrir qualquer embalagem. 
Segurança Quando não está em uso, a lâmina é trancada no lugar por um cadeado.

Piccolo e leggero coltello di sicurezza con lama retrattile.  
La lama può essere cambiata facilmente e rapidamente dalla parte anteriore.
Estensione della lama fino a 25 mm.
Ideale per aprire qualsiasi pacchetto. 
Sicurezza Quando non è in uso, la lama è bloccata da una serratura.

Neu / Novo / Nuovo 

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

Klingenauslass
Saída da lâmina

Uscita della lama

25 mm

Stahlklingen / Aço / Acciaio Keramik / Cerâmica / Ceramica

Klinge aus lebensmittelechtem Edelstahl / Food grade stainless aço /
Acciaio inoxidable alimentario

Andere Klingen für
diese Messer

Outras lâminas
para estas facas

Altre lame per quest
coltelli

MESSER / FACAS / COLTELLI 

LÈGE  2  ALD 25 mm
122.1.447 A

/ 127 x 26 x 14 mm / 30 g / 10 = 0,494 kg 

GEMEL  AL  16 mm
106.1.452 A

/ 157 x 31 x 16mm / 64 g / 10 = 0,940 kg

Lebensmittelsicherheitsmesser mit Schieber und einziehba-
rer Klinge. 
Die innere Scheide besteht aus Metall. Klingenauslass bis zu 16 mm.
Ideal zum Öffnen aller Arten von Verpackungen.
Sicherheit Der Druck auf die Pappe reicht aus, um die Klinge ausgefahren zu halten.

Faca de segurança com lâmina deslizante e retrátil
feito de material de qualidade alimentar. 
A bainha interna é feita de metal. Comprimento da lâmina de até 16 mm.
Ideal para abrir qualquer embalagem. 
Segurança A pressão sobre a caixa de papelão é suficiente para manter a lâmina 

estendida.

Coltello di sicurezza con cursore e lama retrattile
fatto di materiale alimentare. 
La guaina interna è in metallo. Lunghezza della lama fino a 16 mm.
Ideale per aprire qualsiasi pacchetto.
Sicurezza La pressione sul cartone è sufficiente per mantenere la lama estesa.

Geliefert mit / Entregue com / 
Consegnato con Klinge aus lebensmittelechtem

Edelstahl
Lâmina de aço inoxidável 
de qualidade alimentar
Hoja en acciaio inox alimentario

Kleines, leichtes Sicherheitsmesser mit einziehbarer Klinge
aus lebensmittelechtem und detektierbarem Material. 
Die Klinge kann einfach und schnell von vorne gewechselt werden. Klin-
genauslass bis zu 25 mm. Ideal zum Öffnen aller Arten von Verpackungen.
Sicherheit In Ruhestellung ist die Klinge durch einen Riegel verriegelt.

Faca de segurança pequena e leve com lâmina retrátil
e feito de material seguro e detectável.
A lâmina pode ser facilmente trocada pela frente. Extensão da lâmina de
até 25 mm. Ideal para abrir qualquer embalagem. 
Segurança Quando não está em uso, a lâmina se tranca no lugar.

Piccolo e leggero coltello di sicurezza con lama retrattile e
fatto di materiale sicuro per gli alimenti e rilevabile.   
La lama può essere cambiata facilmente dalla parte anteriore. Esten-
sione della lama fino a 25 mm. Ideale per aprire qualsiasi pacchetto. 
Sicurezza Quando non è in uso, la lama si blocca in posizione.

Neu / Novo / Nuovo 

Geliefert mit / Entregue com / 
Consegnato con Klinge aus lebensmittelechtem Edelstahl

Lâmina de aço inoxidável 
de qualidade alimentar
Hoja en acciaio inox alimentario

Arretierung beim 
Anhalten

Parafuso de travamento 
com paralisação

Bullone di bloccaggio a riposo

Klingenauslass bis zu
25 mm

Saída da lâmina 25 mm

Uscita lama 25 mm

Klingenauslass
Saída da lâmina

Uscita della lama

25 mm

Weitere Eigenschaften fúr die LÈGE-Serie 
• Beidseitig verwendbare, durch Federkraft einziehbare und verriegel-
bare Klinge • Zweihandbedienung • Ergonomisch • Schneidet einwel-
lige, zweiwellige und Vollpappe, Klebstoffe und Kunststofffolien • Hohe
Schnittpräzision • Beständig gegen Aceton und Waschmittel  

Outras características para a linha LÈGE
• Lâmina reversível, com mola retrátil e bloqueável • Ambidextro • 
Ergonômico • Corta flauta simples, flauta dupla e papelão compacto, 
adesivos e filmes plásticos • Alta precisão de corte • Resistente a acetona
e detergentes  

Altre caratteristiche della gamma LÈGE
• Lama reversibile, retrattile a molla e bloccabile • Ambidestro • 
Ergonomico • Taglia cartoni singoli, doppi e compatti, adesivi e film 
plastici • Alta precisione di taglio • Resistente all'acetone e ai detergenti 

Solange Vorrat reicht / Enquanto durar o estoque / Fino a esaurimento scorte Klingenauslass • Saída da lâmina • Uscita della lama

Klingenauslass
Saída da lâmina

Uscita della lama

16 mm



Geliefert mit / Entregue com / 
Consegnato con Klinge aus lebensmittelechtem Edelstahl

Lâmina de aço inoxidável de qualidade
alimentar
Lama in acciaio inossidabile di grado
alimentare

Kleines, leichtes Sicherheitsmesser mit einziehbarer Klinge
aus lebensmittelechtem und detektierbarem Material. 
Die Klinge kann einfach und schnell von vorne gewechselt werden.
Klingenauslass bis zu 20 mm.
Ideal zum Öffnen aller Arten von Verpackungen.
Sicherheit Die Klinge zieht sich automatisch zurúck, wenn der Schieber losgelassen wird.

Faca de segurança pequena e leve com lâmina retrátil
e material seguro para alimentos, detectável.
A lâmina pode ser trocada fácil e rapidamente a partir da frente. 
Extensão da lâmina de até 20 mm. Ideal para abrir qualquer embalagem. 
Segurança A lâmina se retrai automaticamente quando o deslizador é solto.

Piccolo e leggero coltello di sicurezza con lama retrattile e
fatto di materiale sicuro per gli alimenti e rilevabile.   
La lama può essere cambiata facilmente e rapidamente dalla parte an-
teriore. Estensione della lama fino a 20 mm. Ideale per aprire qualsiasi
pacchetto. 
Sicurezza La lama si ritrae automaticamente quando si rilascia il cursore.

Weitere Eigenschaften fúr die ARLAC-Serie 
• Sehr robust und sehr leicht (28 g) • Ergonomisch • Einfaches Klinge-
nauswechsel von vorne • Hohe Schnittpräzision • Abgerundete Form
zum Bearbeiten von Löchern oder zum Innenschneiden von Teilen 

Outras características para ARLAC
• Muito robusto e leve (28 g) • Ergonômico • Fácil troca da lâmina pela
frente • Alta precisão de corte • Forma arredondada para trabalhar em
furos ou peças internas 

Altre caratteristiche per ARLAC
• Molto robusto e leggero (28 g) • Ergonomico • Facile cambio della lama
dal davanti • Alta precisione di taglio • Forma arrotondata per lavorare
su fori o parti interne

Stahlklingen / Aço / Acciaio

LÈGE  ALD  20 mm
122.1.452 A

/ 127 x 26 x 14 mm / 30 g / 10 = 0,616 kg
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MESSER / FACAS / COLTELLI 

LÈGE  20 mm
122.1.152 A

/ 127 x 26 x 14 mm / 30 g / 20 = 0,504 kg 

Kleines, leichtes Sicherheitsmesser mit einziehbarer Klinge. 
Die Klinge kann einfach und schnell von vorne gewechselt werden.
Klingenauslass bis zu 20 mm. Ideal zum Öffnen aller Arten von Verpackungen.
Sicherheit Die Klinge zieht sich automatisch zurúck, wenn der Schieber losgelassen

wird. Der Druck auf die Klinge reicht aus, um sie ausgefahren zu halten.

Faca de segurança pequena e leve com lâmina retrátil. 
A lâmina pode ser trocada fácil e rapidamente a partir da frente.
Extensão da lâmina de até 20 mm.
Ideal para abrir qualquer embalagem.
Segurança A lâmina se retrai automaticamente quando o deslizador é solto. 

A pressão sobre a lâmina é suficiente para mantê-la estendida.

Piccolo e leggero coltello di sicurezza con lama retrattile.   
La lama può essere cambiata facilmente e rapidamente dalla parte 
anteriore. Estensione della lama fino a 20 mm.
Ideale per aprire qualsiasi pacchetto. 
Sicurezza La lama si ritrae automaticamente quando si rilascia il cursore. 

La pressione sulla lama è sufficiente per mantenerla estesa.

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

Klingenauslass
Saída da lâmina

Uscita della lama

20 mm

Klingenauslass
Saída da lâmina

Uscita della lama

20 mm

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

Sicherheitsmesser mit einziehbarer Klinge. 
Ideal für alle Präzisionsarbeiten, das Öffnen von Verpackungen.
Sicherheit Wird der Schieber losgelassen, zieht sich die Klinge automatisch in den

Messerkörper zurúck.

Faca de segurança com lâmina retrátil. 
Ideal para todos os trabalhos de precisão, abrindo embalagens.
Segurança Ao soltar o controle deslizante, a lâmina se retrai automaticamente no corpo da faca.

Coltello di sicurezza con lama retrattile. 
Ideale per tutti i lavori di precisione, apertura di pacchetti.  
Sicurezza Rilasciando il cursore, la lama si ritrae automaticamente nel corpo del del

coltello.

ARLAC 17 / 27 mm
168.1.180 A

/ 140 x 20 x 20 mm / 28 g / 1 = 0,028 kg 

Solange Vorrat reicht / Enquanto durar o estoque / Fino a esaurimento scorte Klingenauslass • Saída da lâmina • Uscita della lama

Andere Klingen für ARLAC

Outras lâminas para ARLAC

Altre lame per ARLAC

Klingen für LÈGE  
Lâminas para LÈGE  
Lame per LÈGE
page 11

Weitere Eigenschaften fúr die LÈGE-Serie 
• Beidseitig verwendbare, durch Federkraft
einziehbare und verriegelbare Klinge • Zwei-
handbedienung • Ergonomisch • Schneidet
einwellige, zweiwellige und Vollpappe, Klebs-
toffe und Kunststofffolien • Hohe Schnittprä-
zision • Beständig gegen Aceton und
Waschmittel 

Outras características para a linha LÈGE
• Lâmina reversível, com mola retrátil e 
bloqueável • Ambidextro • Ergonômico • Corta
flauta simples, flauta dupla e papelão compacto,
adesivos e filmes plásticos • Alta precisão de
corte • Resistente a acetona e detergentes  

Altre caratteristiche della gamma LÈGE
• Lama reversibile, retrattile a molla e 
bloccabile • Ambidestro • Ergonomico • 
Taglia cartoni singoli, doppi e compatti, 
adesivi e film plastici • Alta precisione di 
taglio• Resistente all'acetone e ai detergenti  

1 drehbarer Aufsatz für 2 Klingenaustrittsstufen: 
20 oder 30 mm.

1 bico rotativo para 2 níveis de saída da lâmina : 
20 ou 30 mm.

1 ugello rotante per 2 livelli di uscita della lama: 
20 o 30 mm



PYLA  ALD 26 / 63 / 131 mm
17.1.253

154 x 33 x 17 mm / 44-48 g / 10 VR = 0,438-0,480 kg 
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PYLA 26 / 63 / 130 mm
17.1.253 N 

154 x 33 x 17mm / 45-50 g / 10 VR = 0,448-0,504 kg  

Sicherheitsmesser mit Kunststoffklinge.  
3 Klingenlängen verfügbar.
Die Klinge kann auf der Rückseite des Messers gewechselt werden.
Ideal zum Schneiden von Schaumstoff, Karton und Styropor.
Sicherheit Der Schieberegler kann gesperrt werden.

Wenn der Druck zu groß ist, zieht sich die Klinge in den Messerkörper
zurúck.
Die Kunststoffklingen bergen fúr den Benutzer keine Schnittgefahr.

Faca de segurança com lâmina plástica.  
3 comprimentos de lâminas possíveis.
A lâmina pode ser trocada na parte de trás da faca.
Ideal para cortar espuma, papelão e poliestireno. 
Segurança O controle deslizante pode ser trancado. 

Se a pressão for muito grande, a lâmina se retrairá para dentro do corpo
da faca. 
As lâminas de plástico não causam qualquer risco de corte para o usuário.

Coltello di sicurezza con lama in plastica.   
3 lunghezze di lama possibili.
La lama può essere cambiata sul retro del coltello.
Ideale per tagliare schiuma, cartone e polistirolo. 
Sicurezza Il cursore può essere bloccato. 

Se la pressione è troppo forte, la lama si ritrarrà nel corpo del coltello. 
Le lame di plastica non causano alcun rischio di taglio per l'utente. 

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Kunststoffklingen
Lâmina plástica
Lama di plastica

Stahlklingen / Aço / Acciaio

Andere Klingen 
für LANDE  S

Outras lâminas 
para LANDE  S

Altre lame 
per LANDE  S

MESSER / FACAS / COLTELLI 

LANDE  S 33 mm
30.1.180 A 

/ 138 x 21 x 18 mm / 26 g / 10 VR = 0,260 kg

Mehrzweck-Sicherheitsmesser.  
Ideal zum Entgraten von Kunststoffteilen, Beschneiden, Entrinden und 
Öffnen von Verpackungen.
Sicherheit Bei starkem Druck zieht sich die Klinge zurúck. 

Faca de segurança multiuso.    
Ideal para rebarbar peças plásticas, aparar, descascar e abrir embala-
gens.
Segurança A lâmina se retrai quando é aplicada uma forte pressão.

Coltello di sicurezza multiuso.   
Ideale per sbavare parti in plastica, rifilare, scortecciare e aprire imbal-
laggi. 
Segurança La lama si ritrae quando viene applicata una forte pressione.

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

Sicherheitsmesser mit Kunststoffklinge aus lebensmittelech-
tem und detektierbarem Material.
3 mögliche Klingenlängen. Die Klingen können auf der Rückseite des
Messers gewechselt werden.
Ideal zum Schneiden von Schaumstoff und die Kartons umhullenden Folien.
Sicherheit Möglichkeit den Schieber zu blockieren.

Ist zu viel Druck ausgeúbt, so fährt die Klinge in den Messerkörper zurúck.
Die Kunststoffklingen stellen fúr den Benutzer kein Schnittrisiko dar.

Faca de segurança com lâmina plástica feita de material de
grau alimentício e detectável.
3 comprimentos de lâminas possíveis. As lâminas podem ser trocadas a
partir da parte de trás da faca.
Ideal para cortar espuma e filme ao redor de caixas de papelão. 
Segurança O controle deslizante pode ser trancado.

Se a pressão for muito grande, a lâmina se retrairá para dentro do corpo
da faca. 
As lâminas de plástico não causam qualquer risco de corte para o usuário.

Coltello di sicurezza con lama di plastica in materiale
alimentare e rilevabile.
3 possibili lunghezze di lama. Le lame possono essere cambiate dal
retro del coltello.
Ideale per tagliare la schiuma e la pellicola intorno alle scatole di cartone. 
Sicurezza Il cursore può essere bloccato.

Se la pressione è troppo forte, la lama si ritrarrà nel corpo del coltello. 
Le lame di plastica non causano alcun rischio di taglio per l'utente.

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Klinge aus Verbundmaterial
Lâmina feita de material composto
Lama in materiale composito

Weitere Eigenschaften fúr die LANDE  S-Serie  
• Leichtes und robust • Hohe Schnittpräzision • Platzsparend • Eins-
tellung der Schnitttiefe und des Klingenaustritts möglich

Outras lâminas para LANDE  S
• Lightweight and robust • High cutting accuracy • Space saving 
• Possibility to adjust the cutting depth and the output of the blade

Otras características de LANDE  S
• Ligero y robusto • Alta precisión de corte • Ahorro de espacio 
• Posibilidad de ajustar la profundidad de corte y la Uscita della lama

Weitere Eigenschaften fúr die PYLA-Serie 
• Beidseitig verwendbare Klinge • Ergono-
misch • Schneidet auch Vlies • Kann auch als
Schaber verwendet werden • Hohe Schnitt-
präzision  

Outras características para a linha PYLA
• Lâmina reversível • Ergonômica • Também
corta lona • Também pode ser usada como ras-
pador • Alta precisão de corte  

Altre caratteristiche della gamma PYLA
• Lama reversibile • Ergonomico • Taglia
anche la tela • Può essere usato anche come
raschietto • Alta precisione di taglio  

Kunststoffklingen / Lâminas plásticas  / Lame di plastica Andere Klingen

Outras lâminas 

Altre lame 

17.1.253.20 N 17.1.253.60 N 17.1.253.120 N

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   Klingenauslass • Saída da lâmina • Uscita della lama

Klingenauslass
Saída da lâmina

Uscita della lama

33 mm



Weitere Eigenschaften fúr die GRÉP IN-Serie 
• Reversible Hinterklinge • 2 einfache Klingenwechsel • Robust, stoßfest
• Hohe Schnittpräzision • Ergonomisch • Zweihandbedienung  

Outras características para GRÉP IN
• Lâmina traseira reversível • 2 trocas de lâmina fáceis • Robusta, resis-
tente a choques • Alta precisão de corte • Ergonômico • Ambidextrous 

Altre caratteristiche per GRÉP IN
• Lama posteriore reversibile • 2 facili cambi di lama • Robusto, resis-
tente agli urti • Alta precisione di taglio • Ergonomico • Ambidestro 
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MESSER / FACAS / COLTELLI 

GRÉP IN 21 mm
140.2.000 A

/ 174 x 68 x 14 mm / 65 g / 10 = 0,950 kg 

Leichtes und sehr stabiles "4 in 1"-Magnesium-Sicherheitsmesser. 
Die Klingen sind leicht zu wechseln.
Ideal zum Entfernen von Umreifungsbändern, Schneiden, Zerreißen und
Entfernen Umhüllungsfolien von Verpackungen.
Sicherheit Eine Sicherheitsvorrichtung verhindert den gleichzeitigen Einsatz beider Klingen. 

Faca de segurança de magnésio "4 em 1", leve e durável. 
As lâminas podem ser trocadas facilmente.
Ideal para desfiar, cortar, rasgar e desempilhar embalagens.
Segurança Um dispositivo de segurança impede o uso de ambas as lâminas ao mesmo tempo. 

Leggero e resistente coltello di sicurezza in magnesio "4 in 1".  
Le lame possono essere cambiate facilmente.
Ideale per allentare, tagliare, strappare e disimpilare i pacchetti. 
Sicurezza Un dispositivo di sicurezza impedisce l'uso di entrambe le lame allo stesso tempo. 

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklingen
Lâminas de aço
Lame in acciaioTIN

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

Stahlklingen / Aço / Acciaio

Keramik / Cerâmica / Ceramica

Andere Klingen 
für GRÉPIN

Outras lâminas 
para GRÉPIN

Altre lame 
per GRÉPIN

Sicherheitsverriegelung, um die
Wirkung der hinteren Klinge
freizugeben

Trava de segurança para liberar a ação
da lâmina traseira

Blocco di sicurezza per rilasciare
l'azione della lama posteriore

Magnesium
Magnésio
Magnesio

ENTFERNUNG VON UMHÜLLUNGSFOLIEN/
UNREIFUNGSBÄNDERN/ ZERREIßEN/

SCHNEIDEN
DESDOBRAR / DESATAR / RASGAR /

CORTAR
SI DIPANA / SI DISTRICA /

STRAPPI / TAGLI

“4 in 1”-Messer
Facas de 4 em 1
Coltelli "4 in 1"

GRÉP IN  ALD  21 mm
140.2.400 A

/ 174 x 68 x 14 mm / 65 g / 10 = 0,950 kg 

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Klingen aus lebensmittelechtem 
Edelstahl
Lâminas de aço inoxidável
de qualidade alimentar
Lame in acciaio inossidabile di grado
alimentare Sehr leicht (70 g) Mehrzweck-Sicherheitsmesser aus Magnesium. 

Ein Metallstift an der Oberseite des Messers ermöglicht das Abreißen von
Klebstoffen.
Ideal zum Schneiden von Verpackungen, Klebstoffen, Umreifungsbändern,
Bändern, Umhüllungsfolien und Textilien.
Sicherheit Kein Kontakt mit der Klinge während des Gebrauchs.

Faca de segurança multiuso em magnésio, muito leve (70 g).
Um pino de metal no topo da faca permite rasgar os adesivos.
Ideal para cortar embalagens, adesivos, fitas, gravatas, filmes de sobre-
posição e têxteis. 
Segurança Sem contato com a lâmina quando em uso.

Coltello di sicurezza multiuso in magnesio, molto leggero (70 g).   
Un perno metallico sulla parte superiore del coltello permette di strappare
gli adesivi.
Ideale per il taglio di imballaggi, adesivi, cinghie, cravatte, pellicole di av-
volgimento e tessuti.  
Sicurezza Nessun contatto con la lama durante l'uso.

Einzelne Klinge fúr CAPUC IN / Lâmina única para CAPUCIN
Lama singola per CAPUCIN

CAPUC IN
69.1.789

180 x 71 x 10 mm / 64 g / 10 = 0,940 kg 

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

TIN

Klinge aus lebensmittelechtem Edelstahl
/ Lâmina de aço inoxidável de qualidade
alimentar /
Lama in acciaio inossidabile di grado
alimentare

Leichtes und sehr stabiles "4 in 1"-Magnesium-Sicherheitsmes-
ser, aus lebensmittelechtem und detektierbrem Material. 
Die Klingen sind leicht zu wechseln.
Ideal zum Entfernen von Umreifungsbändern, Schneiden, Zerreißen und
Entfernen Umhüllungsfolien von Verpackungen.
Sicherheit Eine Sicherheitsvorrichtung verhindert den gleichzeitigen Einsatz beider 

Klingen.

“4-in-1" magnesium segurança knife, light and very strong,
made of food grade material and detectable.  
Blades are easily changed.
Ideal for loosening, cutting, tearing and unravelling packages.
Segurança A segurança device prevents the use of both blades at the same time.

4 in 1" coltello di sicurezza in magnesio, leggero e forte, fatto
di materiale alimentare e rilevabile. 
Le lame sono facili da cambiare.
Ideale per disfare, tagliare, strappare e srotolare pacchetti. 
Sicurezza Un dispositivo di sicurezza impedisce l'uso di entrambe le lame allo stesso

tempo.

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   Klingenauslass • Saída da lâmina • Uscita della lama

65 g
Magnesium
Magnésio
Magnesio

64 g
Magnesium
Magnésio
Magnesio

65 g
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”3 in 1" Mehrzweck-Sicherheitsmesser.
Ausgestattet mit 2 Klingen.
Ideal zum Öffnen von Kartons und Verpackungen, zum Entfernen von
Umreifungsbändern und Umhüllungsfolien.
Sicherheit Eine Sicherheitsvorrichtung verhindert den gleichzeitigen Einsatz beider Klingen.

Die hintere Klinge kann durch Loslassen des Schiebers eingezogen werden.
Faca de segurança multiuso "3 em 1".
Equipado com 2 lâminas.
Ideal para abrir caixas de papelão e embalagens, desempilhamento e
desempilhamento.
Sicherheit Um dispositivo de segurança impede o uso de ambas as lâminas ao mesmo

tempo. A lâmina traseira pode ser retraída ao soltar o controle deslizante.
Coltello di sicurezza multiuso "3 in 1". 
Dotato di 2 lame.
Ideale per aprire cartoni e pacchetti, disimpilare e disimpilare. 
Sicurezza Un dispositivo di sicurezza impedisce l'uso di entrambe le lame allo stesso

tempo. La lama posteriore può essere ritratta rilasciando il cursore.

J ALLE 24 mm
88.2.000 A

/ 192 x 56 x 17 mm / 65 g / 10 = 0,950 kg

4-in-1-Mehrzweck-Sicherheitsmesser.
Zwei Klingen für mehrere Anwendungen
Ideal zum Entfernen von Umreifungsbändern und Umhüllungsfolien, 
Zerreißen und Schneiden.
Sicherheit Eine Sicherheitsvorrichtung verhindert den gleichzeitigen Einsatz beider

Klingen.
Die hintere Klinge wird automatisch eingezogen.

Faca de segurança multifuncional 4 em 1. 
Duas lâminas para usos múltiplos.
Ideal para desfiar, desfiar, rasgar e cortar. 
Segurança Um dispositivo de segurança impede o uso de ambas as lâminas ao

mesmo tempo. A lâmina traseira se retrai automaticamente.

Coltello di sicurezza multiuso 4 in 1.   
Due lame per usi multipli.
Ideale per sbrogliare, disfare, strappare e tagliare.
Sicurezza Un dispositivo di sicurezza impedisce l'uso di entrambe le lame allo stesso

tempo. La lama posteriore si ritrae automaticamente.

Verbesserung / Melhoramento / Miglioramento

MERLOT  2 21,3 mm
134.2.000 A

/ 190 x 61 x 20 mm / 70 g / 10 = 0,958 kg

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklingen
Lâminas de aço
Lame in acciaio

Stahlklingen
Lâminas de aço
Lame in acciaioTIN

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

TIN

Stahlklingen / Aço / Acciaio

Keramik / Cerâmica / Ceramica

Andere Klingen für
diese Messer

Outras lâminas
para estas facas

Altre lame per quest
coltelli

MERLOT  2 MERLOT  2

GRÉP IN GRÉP IN

MERLOT  2

ENTFERNUNG VON UMHÜLLUNGSFOLIEN/
UNREIFUNGSBÄNDERN/ ZERREIßEN/

SCHNEIDEN
DESDOBRAR / DESATAR / RASGAR /

CORTAR
SI DIPANA / SI DISTRICA /

STRAPPI / TAGLI

“4 in 1”-Messer
Facas de 4 em 1
Coltelli "4 in 1"

Weitere Eigenschaften fúr diese 3 Messer
• Einfacher Klingenwechsel • Robust, stoßfest • Hohe Schnittpräzi-
sion • Ergonomisch • TINbeschichtete Karbonklinge, die eine 7-mal
längere Lebensdauer als eine normale Klinge hat (Capucin).

Outras características para estas 3 facas
• Fácil troca de lâmina • Robusta, muito resistente a choques • Alta
precisão de corte • Ergonômica • Lâmina de carbono revestida de
estanho que dura 7 vezes mais do que uma lâmina normal (Capucin)

Altre caratteristiche per questi 3 coltelli
• Cambio facile della lama • Robusto, molto resistente agli urti • Alta
precisione di taglio • Ergonomico • Lama in carbonio rivestita in TIN
che dura 7 volte di più di una lama normale (Capucin)

JALLE  ALD  24 mm
88.2.400 A

/ 192 x 56 x 17 mm / 65 g / 10 = 0,950 kg

MESSER / FACAS / COLTELLI 

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Klinge aus lebensmittelechtem 
Edelstahl
Lâminas de aço inoxidável de
qualidade alimentar
Lame in acciaio inossidabile di grado
alimentare

”3 in 1" Mehrzweck-Sicherheitsmesser aus lebensmittelech-
tem und detektierbrem Material. 
Ausgestattet mit 2 Edelstahlklingen.
Ideal zum Öffnen von Kartons und Verpackungen, zum Entfernen von
Umreifungsbändern und Umhüllungsfolien.
Sicherheit Eine Sicherheitsvorrichtung verhindert den gleichzeitigen Einsatz beider

Klingen.
Die hintere Klinge kann durch Loslassen des Schiebers eingezogen werden.

Faca de segurança multiuso "3 em 1" feita de alimentos
e detectável. 
Equipado com 2 lâminas de aço inoxidável.
Ideal para abrir caixas de papelão e embalagens, desempilhamento e
desempilhamento. 
Segurança Um dispositivo de segurança impede o uso de ambas as lâminas ao

mesmo tempo. 
A lâmina traseira pode ser retraída ao soltar o controle deslizante.

Couteau de sécurité multi-usage "3 en 1" en matière
alimentaire et détectable.   
Dotato di 2 lame in acciaio inossidabile.
Ideale per aprire cartoni e pacchetti, disimpilare e disimpilare.  
Sicurezza Un dispositivo di sicurezza impedisce l'uso di entrambe le lame allo stesso

tempo. La lama posteriore può essere ritratta rilasciando il cursore.

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   Klingenauslass • Saída da lâmina • Uscita della lama

Klinge aus lebensmittelechtem Edelstahl / Food grade stainless aço /
Acciaio inoxidable alimentario



Sicherheitsmesser mit geschützter Klinge, aus lebensmitte-
lechtem und detektierbrem Material.
Der Metallstift reißt durch das Verpackungsband um die Kartons.
Ideal zum Schneiden von Plastikfolien und Kunststoffbändern.
Sicherheit Kein Kontakt mit der Klinge während des Gebrauchs.

Faca de segurança com uma lâmina protegida feita de material
de grau alimentício e detectável.
O pino metálico rasga através de fita adesiva de embalagem ao redor das
caixas de papelão. Ideal para cortar filme plástico e cintas plásticas. 
Segurança Sem contato com a lâmina durante o uso.

Coltello di sicurezza con lama protetta in materiale alimentare
e rilevabile.  
Il perno metallico strappa il nastro da imballaggio intorno alle scatole di
cartone. Ideale per tagliare film plastici e cinghie di plastica. 
Sicurezza Nessun contatto con la lama durante l’uso. 

SOF IAC  2  ALD
86.1.489

179 x 68 x 10 mm / 66 g / 10 = 0,960 kg 
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MESSER / FACAS / COLTELLI 

SOF IAC  2
86.1.789

180,4 x 63,2 x 10 mm / 67 g / 10 = 0,909 kg

SOF IAC  2  R
86.1.789 R

180,4 x 63,2 x 10mm / 67 g / 10 VR = 0,714 kg

Genieteter Kopf, um Klingenwechsel zu vermeiden. 
Cabeça rebitada para evitar a troca da lâmina.
Testa rivettata per evitare di cambiare la lama. 

Sicherheitsmesser mit geschützter Klinge.  
Der Metallstift reißt durch das Verpackungsband um die Kartons.
Ideal zum Schneiden von Umverpackungsfolien und Kunststoffbändern.
Sicherheit Kein Kontakt mit der Klinge während des Gebrauchs.

Faca de segurança com lâmina protegida.  
O pino de metal rasga a fita de embalagem ao redor das caixas de papelão.
Ideal para cortar filmes de sobreposição e cintas plásticas. 
Segurança Sem contato com a lâmina durante o uso.

Coltello di sicurezza con lama protetta.
Il perno metallico strappa il nastro da imballaggio intorno alle scatole di
cartone.
Ideale per il taglio di pellicole di sovracopertura e cinghie di plastica. 
Sicurezza Nessun contatto con la lama durante l'uso.

Weitere Eigenschaften fúr diese 3 Messer
• Leicht • Beim Schneiden ist kein Kontakt
mit der Klinge möglich • Robust, stoßfest •
Einfacher Klingenwechsel • Hohe Schnittprä-
zision • Ergonomisch • Zweihandbedienung
• TIN-beschichtete Karbonklinge, die eine 7-
mal längere Lebensdauer als eine normale
Klinge hat (Sofiac 2)

Outras características para estas 3 facas
• Leve • Sem contato com a lâmina ao utilizá-
la • Robusta, muito resistente a choques • Fácil
troca de lâmina • Alta precisão de corte • Ergo-
nômica • Ambidestra • Lâmina de carbono 
revestida de estanho que dura 7 vezes mais que
uma lâmina normal (Sofiac 2)   

Altre caratteristiche per questi 3 coltelli
• Leggero • Nessun contatto con la lama 
durante l'uso • Robusto, molto resistente agli
urti • Facile sostituzione della lama • Alta
precisione di taglio • Ergonomico • Ambides-
tro • Lama in carbonio rivestita in TIN 
che dura 7 volte di più di una lama normale 
(Sofiac 2) 

Sicherheitsmesser aus lebensmittelechtem und detektierbarem
Material mit einer geschützten Edelstahlklinge.
Ideal zum Aufreißen von Klebeband und Verpackungsfolien.
Sicherheit Kein Kontakt mit der Klinge während des Gebrauchs.

Faca de segurança feita de material de grau alimentício
e detectável com uma lâmina de aço inoxidável protegida. 
Ideal para rasgar adesivos e filmes de embalagem.
Segurança Sem contato com a lâmina durante o uso. .

Coltello di sicurezza in materiale alimentare e rilevabile con una
lama in acciaio inossidabile protetta.   
Ideale per strappare adesivi e pellicole da imballaggio.
Sicurezza Nessun contatto con la lama durante l’uso. 

CR I -CR I  2  ALD
85.1.489

178 x 60 x 10 mm / 56 g / 10 = 0,850 kg 

Klinge aus lebensmittelechtem Edelstahl
Lâminas de aço inoxidável de qualidade
alimentar
Lame in acciaio inossidabile di grado
alimentare

Spitze zum Durchstechen von
Kunststofffolien

Ponto para piercing de filmes
plásticos

Punta per perforare le
pellicole di plastica

Nicht schneidender Metallstift zum
Zerreißen von Verpackungsklebstoffen

Pino metálico não cortante para
rasgar a fita de embalagem

Perno metallico non tagliente per
strappare il nastro da imballaggio

Einzelne Klinge / Lâmina única / Lama singola

Einzelne Klinge / Lâmina única / Lama singola

Einzelne Klinge / Lâmina única / Lama singola

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

TIN

Geliefert mit / Entregue com / 
Consegnato con Klinge aus lebensmittelechtem Edelstahl

Lâminas de aço inoxidável de qualidade
alimentar
Lame in acciaio inossidabile di grado
alimentare

Geliefert mit / Entregue com / 
Consegnato con
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Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Weitere Eigenschaften fúr diese 3 Messer
• Die Klinge kann leicht von hinten gewechselt
werden • Robust, stoßfest • Ermüdungsfreies
und sicheres Arbeiten über eine große Länge
und Tiefe • Ergonomisch • Hohe Schnittpräzi-
sion • Die einziehbare Klinge mit Raststufen
ermöglicht eine gleichmäßige Abnutzung • 
Ermöglicht problemlos die Entfernung von
Umhüllungsfolien • Materialabtransport ohne
Verstopfung • Ermöglicht auch das Schneiden
von Unterdachfolien.

Outras características para estas 3 facas
• Fácil troca de lâmina pela traseira • Robusto,
resistente a choques • Trabalho seguro e sem
fadiga em grande comprimento e profundidade
• Ergonômico • Alta precisão de corte • Lâmina
retrátil com entalhes para desgaste uniforme •
Fácil desempilhamento de paletes • Remoção
de material sem atolamento • Também ade-
quado para cortar película de cobertura 

Altre caratteristiche per questi 3 coltelli
• Facile cambio della lama dalla parte poste-
riore • Robusto, resistente agli urti • Lavoro
senza fatica e sicuro su una grande lunghezza
e profondità • Ergonomico • Alta precisione
di taglio Design ergonomico • Alta precisione
di taglio • Lama retrattile con tacche per
un'usura uniforme • Facile da disimpilare i
pallet • Rimozione del materiale senza incep-
pamenti • Può anche tagliare la pellicola del
tetto

P I TEY  
144.1.135

163 x 56 x 20 mm / 70 g / 10 = 0,904 kg 

MESSER / FACAS / COLTELLI 

BORDEAUX
84.1.135

197 x 57 x 10 mm / 61 g / 10 = 0,910 kg 

Sicherheitsmesser für die Eckenvorbereitung und Rillung von
Kartonpackungen. 
Die gezahnte Klinge kann leicht von hinten gewechselt werden.
Ideal zum Schneiden von Kartons und zum Entgraten von Windschutz-
scheiben und Verbundglas.
Sicherheit Bei Nichtgebrauch wird die Klinge vollständig in den Griff eingezogen.

Faca de segurança para preparar cantos e vincos de embala-
gens cartonadas. 
A lâmina dentada pode ser trocada facilmente pela parte de trás.
Ideal para cortar papelão e para rebarbar pára-brisas e vidros laminados. 
Segurança Quando não está em uso, a lâmina se retrai completamente no cabo.

Coltello di sicurezza per la preparazione degli angoli
e la cordonatura delle confezioni di cartone.  
La lama dentata può essere cambiata facilmente dal retro.
Ideale per tagliare il cartone e per sbavare parabrezza e vetri laminati. 
Sicurezza Quando non è in uso, la lama si ritrae completamente nel manico.

G I RONDE                      
79.1.672

228 x 54 x 21 mm / 93 g / 10 VR = 0,930 kg 

Sicherheitsmesser für Bänder und dicke Folien.
Verschiedene Einstellungen zur Optimierung der Schnittkante der Klinge.
Die Klinge kann leicht von hinten gewechselt werden.
Ideal zum Schneiden von dicken Kunststofffolien, Gurtbändern und 
Textilien. Auch zum Schneiden von Dachfolien geeignet.
Sicherheit Die Klinge ist geschútzt und beim Schneiden von Materialien ist kein 

Kontakt möglich.

Faca de segurança para cintas e filmes grossos.
Vários ajustes para otimizar a nitidez da lâmina. 
A lâmina pode ser facilmente trocada pela parte de trás.
Ideal para cortar filme plástico grosso, cintas e tecidos.
Também adequado para cortar película de telhado. 
Segurança A lâmina é protegida e nenhum contato é possível ao cortar materiais.

Coltello di sicurezza per cinghie e film spessi.
Varie impostazioni per ottimizzare l'affilatura della lama. 
La lama può essere cambiata facilmente dal retro.
Ideale per tagliare film plastici spessi, fettucce e tessuti.
Adatto anche per il taglio di pellicole per tetti. 
Sicurezza La lama è protetta e nessun contatto è possibile durante il taglio dei materiali.

Spezielles Sicherheitsmesser mit Schnabel.
Die Klinge wird manuell eingezogen und kann leicht von hinten gewechselt
werden. Es sind verschiedene Klingenstärken möglich.
Ideal zum Schneiden von Verpackungen, Bändern und Folien.
Sicherheit Beim Schneiden ist kein Kontakt mit der Klinge möglich.

Faca de segurança especial com bico.
A lâmina pode ser retraída manualmente e trocada facilmente pela parte
de trás. Várias espessuras de lâmina são possíveis.
Ideal para cortar embalagens, cintas e filmes. 
Segurança Não é possível o contato com a lâmina ao cortar.

Coltello speciale di sicurezza con becco.
La lama può essere ritirata manualmente e cambiata facilmente dal retro.
Sono possibili diversi spessori di lama.
Ideale per il taglio di imballaggi, cinghie e pellicole.
Sicurezza Nessun contatto possibile con la lama durante il taglio.

Stahlklingen / Aço / Acciaio

Andere Klingen für BORDEAUX
und P I TEY

Outras lâminas para BORDEAUX
e  P I TEY

Altre lame per BORDEAUX
e  P I TEY

Stahlklingen / Aço /
Acciaio

Andere Klingen 
für G IRONDE

Outras lâminas 
para G IRONDE

Altre lame 
per G IRONDE

Keramik / Cerâmica / Ceramica



Sicherheitsentgratungsmesser mit stiftförmiger 
Keramikklinge. 
Die Klinge ist nicht geschärft.
Ideal zum Entgraten von harten Kunststoffen, Stahl, Aluminium und
Messing.
Sicherheit Die Klinge ist nicht geschärft.

Mit einer Sicherheitskappe geliefert.

Faca de rebarbamento de segurança com lâmina de cerâmica
em forma de caneta.
A lâmina não é afiada.
Ideal para rebarbamento de plásticos duros, aço, alumínio e latão.
Segurança A lâmina não é afiada. 

Vem com uma tampa de segurança.

Coltello sbavatore di sicurezza con lama in ceramica a forma
di penna.    
La lama non è affilata.
Ideale per la sbavatura di plastica dura, acciaio, alluminio e ottone.
Sicurezza La lama non è affilata. 

Viene fornito con un tappo di sicurezza.

Klinge aus Keramik
Lâmina de cerâmica
Lama in ceramica

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Sicherheitsentgratungsmesser mit Keramikklinge. 
Die Klinge ist nicht geschärft. Mit einem Schieberegler können Sie die
Länge der Klinge einstellen.
Ideal zum Entgraten von harten Kunststoffen, Stahl, Aluminium und
Messing.
Sicherheit Die Klinge ist nicht geschärft.

Messerkörper zurúckgezogen.

Faca de rebarbamento de segurança com lâmina de cerâmica. 
A lâmina não é afiada. Um controle deslizante controla o comprimento
da extensão da lâmina.
Ideal para rebarbamento de plásticos duros, aço, alumínio e latão.
Segurança A lâmina não é afiada. 

Em repouso, a lâmina vai para o corpo da faca.

Coltello sbavatore di sicurezza con lama in ceramica.     
La lama non è affilata. Un cursore controlla la lunghezza dell'estensione
della lama.
Ideale per sbavare plastica dura, acciaio, alluminio e ottone.
Sicurezza La lama non è affilata. 

A riposo la lama si inserisce nel corpo del coltello.

Klinge aus Keramik
Lâmina de cerâmica
Lama in ceramica

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

CERALANDE 30 mm
30.1.881A

138 x 20 x 18 mm / 30 g / 1 VR = 0,030 kg
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MESSER MIT KERAMIKKLINGE / FACAS COM LÂMINA DE CERÂMICA / COLTELLI CON LAMA IN CERAMICA 

CERADRONNE 30 mm
36.1.881A

157 x 17 x 15 mm / 17 g / 1 VR = 0,017 kg 

Sicherheitsentgratungsmesser mit federrückziehbarer
Keramikklinge.  
Der Klingenauslass kann mit den beiden mitgelieferten Spitzen eingestellt
werden. Die Klinge ist geschärft.
Ideal zum Entgraten von weichen Kunststoffen.
Sicherheit Die Klinge zieht sich automatisch in den Messerkörper zurúck wenn der

Schieber losgelassen wird.

Faca de rebarbamento de segurança com lâmina de cerâmica
com mola retrátil.  
A saída da lâmina pode ser ajustada com as duas pontas fornecidas. 
A lâmina é afiada.
Ideal para rebarbamento de plásticos macios.
Segurança A lâmina se retrai automaticamente no corpo da faca quando o deslizador é solto.

Coltello sbavatore di sicurezza con lama in ceramica retrattile a molla. 
L'uscita della lama può essere regolata con le due punte in dotazione.
La lama è affilata.
Ideale per sbavare la plastica morbida.
Sicurezza La lama si ritrae automaticamente nel corpo del coltello quando si rilascia il

cursore.

Klinge aus Keramik
Lâmina de cerâmica
Lama in ceramica

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

TAYAC 9 / 18 / 28 mm
161.1.881A AF

136 x 20 x 19 mm / 29 g / 1 VR = 0,029 kg 

Keramik / Cerâmica / Ceramica

Andere Klingen 
für TAYAC

Outras lâminas 
para TAYAC

Altre lame 
per TAYAC

Keramik / Cerâmica / Ceramica

Andere Klingen für diese 
2 Messer

Outras lâminas para estas 
2 facas

Altre lame per questi 
2 coltelli

Weitere Eigenschaften fúr diese 3 Messer
• Sehr leicht • Platzsparend • Robust, stoßfest • Ergonomisch • Rollt
nicht um sich selbst • Einfache Bedienung • Schnittpräzision • Einfacher
Klingenwechsel  

Outras características para estas 3 facas
• Muito leve • Economia de espaço • Robusto, resistente ao choque • 
Ergonômico • Não rola • Fácil de usar • Corte preciso • Fácil troca de 
lâmina

Altre caratteristiche per questi 3 coltelli
• Molto leggero • Salvaspazio • Robusto, resistente agli urti • Ergono-
mico • Non rotola • Facile da usare • Taglio preciso • Facile cambio della
lama  

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   Klingenauslass • Saída da lâmina • Uscita della lama
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Sicherheitsmesser mit Schieber und Keramikklinge. 
Ergonomisch gestaltet in zwei Materialien.
Ideal zum Öffnen jeder Verpackung.
Sicherheit Verriegelungssystem im Ruhezustand.

Faca de segurança com lâmina deslizante e de cerâmica. 
Ergonomicamente projetado em dois materiais.
Ideal para abrir qualquer embalagem. 
Segurança Sistema de travamento em repouso.

Coltello di sicurezza con cursore e lama in ceramica.     
Progettato ergonomicamente in due materiali.
Ideale per aprire qualsiasi pacchetto. 
Sicurezza Sistema di bloccaggio a riposo.

Neu / Novo / Nuovo 

Klinge aus Keramik
Lâmina de cerâmica
Lama in ceramica

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

MOUL IS
93.1.000

150 x 21 x 9 mm / 18 g / 1 VR = 0,018 kg 

MESSER MIT KERAMIKKLINGE / FACAS COM LÂMINA DE CERÂMICA / COLTELLI CON LAMA IN CERAMICA 

P INSAN 24,5 mm
167.1.862A AF

130 x 32 x 12 mm / 40 g / 10 = 0,635 kg

TALA IS                         
92.1.000

170 x 28 x 12 mm / 38 g / 1 VR = 0,038 kg 

Weitere Eigenschaften fúr diese 3 Messer
• Sehr leicht • Platzsparend • Robust, stoßfest • Ergonomisch • Körper
aus Bi-Material • Einfache Bedienung • Schnittpräzision • Einfacher
Klingenwechsel (PINSAN)  

Outras características para estas 3 facas
• Muito leve • Economia de espaço • Robusto, resistente a choques • 
Ergonômico • Corpo bimaterial • Fácil de usar • Corte preciso • Fácil troca
de lâminas (PINSAN) Ergonômico • Corpo bi-material • Fácil de usar -
Corte preciso • Fácil troca de lâminas (PINSAN) 

Altre caratteristiche per questi 3 coltelli
• Molto leggero • Salvaspazio • Robusto, resistente agli urti • Ergono-
mico • Corpo bi-materiale • Facile da usare • Taglio preciso • Cambio
facile della lama (PINSAN)  

Einzelne Klinge / Lâmina única / Lama singola

Einweg-Sicherheitsentgratungsmesser mit 9 mm
Keramikklinge. 
Der Körper aus Bi-Material ermöglicht einen komfortablen Griff.
Ideal zum Entgraten von harten Kunststoffen, Stahl, Aluminium und
Messing.
Sicherheit Die ungeschärfte Klinge ist fúr den Benutzer nicht schneidend.

Faca de rebarbamento de segurança descartável com lâmina
cerâmica de 9 mm. 
Seu corpo bi-material o torna confortável de segurar.
Ideal para rebarbamento de plásticos duros, aço, alumínio e latão.
Segurança A lâmina não afiada é não cortante para o usuário.

Coltello sbavatore di sicurezza monouso con lama in ceramica
da 9 mm. 
Il suo corpo bi-materiale permette una presa confortevole.
Ideale per sbavare plastica dura, acciaio, alluminio e ottone. 
Sicurezza La lama non affilata non è tagliente per l'utente.

Keramische Feststehender Klinge • Kein Wechsel der Klinge
Lâmina fixa de cerâmica - Sem troca de lâmina
Lama fissa in ceramica - Nessun cambio di lama

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Einweg-Sicherheitsentgratungsmesser mit feststehender
18 mm Keramikklinge.
Der Körper aus Bi-Material ermöglicht einen komfortablen Griff.
Ideal zum Entgraten von harten Kunststoffen, Stahl, Aluminium und
Messing.
Sicherheit Die ungeschärfte Klinge ist fúr den Benutzer nicht schneidend.

Faca de rebarbamento de segurança descartável com lâmina
cerâmica fixa de 18 mm. 
Seu corpo bi-material permite uma aderência confortável.
Ideal para rebarbamento de plásticos duros, aço, alumínio e latão. 
Segurança A lâmina não afiada é não cortante para o usuário.

Coltello sbavatore di sicurezza monouso con lama fissa
in ceramica da 18 mm.
Il suo corpo bi-materiale permette una presa confortevole.
Ideale per sbavare plastica dura, acciaio, alluminio e ottone. 
Sicurezza La lama non affilata non è tagliente per l'utente.

Keramische Feststehender Klinge • Kein Wechsel der Klinge
Lâmina fixa de cerâmica - Sem troca de lâmina
Lama fissa in ceramica - Nessun cambio di lama

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Einweg
Descartável
Utilizzabile

Einweg
Descartável
Utilizzabile

Hersteller von keramischen Klingen seit 2020.
Keramische Klingen: die wichtigsten Vorteile
• 40-mal längere Lebensdauer als Metallklingen (bessere
Abriebfestigkeit) • Sicherer als Metallklingen • Beständig
bis zu 1500° C • Anders geschärft als Metallklingen, werden
sie weniger schnell stumpf • Die Entscheidung für scharfe
Klingen • Dicker, bessere Schnittleistung und Verschleißfes-
tigkeit • Nicht rostend, chemisch inert, wartungsfrei, nicht
funkenschlagend, nicht leitend (Elektrizität, Wärme), nicht
magnetisch • Lebensmittel zugelassen.

Fabricante de lâminas de cerâmica desde 2020.
Lâminas cerâmicas: as vantagens mais importantes
• Vida útil 40 vezes maior do que as lâminas metálicas (melhor
resistência à abrasão) • Mais seguras do que as lâminas metálicas
• Resistentes até 1500° C • Afiadas de forma diferente das lâminas
metálicas, embotam menos rapidamente • A opção por lâminas
afiadas • Mais espessas, melhor desempenho de corte e resis-
tência ao desgaste • Não enferrujadas, quimicamente inertes, li-
vres de manutenção, não-figurantes, não condutoras (eletricidade,
calor), não magnéticas • Aprovadas para alimentos.

Produttore di lame in ceramica dal 2020..
Lame in ceramica: i vantaggi più importanti
• 40 volte più duratura delle lame in metallo (migliore resis-
tenza all'abrasione) • Più sicura delle lame in metallo • 
Resistente fino a 1500° C • Affilata diversamente dalle lame
in metallo, si spegne meno rapidamente • La scelta per le
lame affilate • Più spessa, migliori prestazioni di taglio e re-
sistenza all'usura • Non arrugginisce, chimicamente inerte,
senza manutenzione, non scintilla, non conduttiva (elettri-
cità, calore), non magnetica • Approvata per gli alimenti.
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Klingenauslass
Saída da lâmina
Uscita della lama

24,5 mm



Andere Klingen für
diese Messer

Outras lâminas
para estas facas

Altre lame per quest
coltelli

Weitere Eigenschaften fúr diese 3 Messer
• Leicht • Platzsparend • Möglichkeit, mehrere Klingenformate anzu-
passen • Ergonomisch • Einfache Bedienung • Schnittpräzision

Outras características para estas 3 facas
• Leve • Economia de espaço • Possibilidade de adaptar vários tamanhos
de lâminas • Ergonômico • Fácil de usar • Corte preciso

Altre caratteristiche per questi 3 coltelli
• Leggero • Salvaspazio • Possibilità di adattare diverse misure di lama
• Ergonomico • Facile da usare • Taglio accurato

VERDON                    
40.1.120

187 x 34 x 17 mm / 41 g / 10 = 0,710 kg 
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ENTGRATUNGSMESSER / FACAS DE REBARBAMENTO / COLTELLI DA SBAVATURA

GAL IP 26 mm
38.1.120

172 x 27 x 15 mm / 54 g / 10 = 0,540 kg 

Robustes, einziehbares Sicherheitsentgratungsmesser.
Ideal zum Entgraten, Entrinden und Schneiden von Kunststoff.
Sicherheit Eine einziehbare Sicherheitskappe schútzt die Klinge im Ruhezustand.

Faca de rebarbamento de segurança retrátil e robusta.
Ideal para rebarbar, aparar e cortar plástico. 
Segurança Uma tampa de segurança retrátil protege a lâmina em repouso.

Robusto coltello sbavatore retrattile di sicurezza. 
Ideale per sbavare, rifilare e tagliare la plastica.
Sicurezza Un cappuccio di sicurezza retrattile protegge la lama a riposo.

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

Entgratungs-Sicherheitsmesser mit scharfer, konkaver
Klinge.
Ideal zum Entgraten und Schneiden von weichen Kunststoffen.
Sicherheit Ein Schutz umgibt die Klinge, um ein Einstechen mit der Klingenspitze zu

verhindern. Das Messer hat eine abnehmbare Klingenabdeckung zum
Ausruhen.

Faca de rebarbamento de segurança com uma lâmina côncava
afiada.
Ideal para rebarbamento e corte de plásticos macios.
Segurança Uma proteção da lâmina envolve a lâmina para evitar o esfaqueamento

com a ponta da lâmina. A faca tem uma cobertura de lâmina de descanso
removível.

Coltello sbavatore di sicurezza con lama concava affilata.
Ideale per sbavare e tagliare la plastica morbida. 
Sicurezza Una protezione della lama circonda la lama per evitare di pugnalare con la

punta della lama. Il coltello ha un coprilama rimovibile e riposante.

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

Sicherheitsentgratungsmesser.
Ideal zum Entgraten und Schneiden von weichen Kunststoffen.
Sicherheit Das Messer hat eine abnehmbare Klingenabdeckung, wenn es nicht benutzt

wird.

Faca de rebarbamento de segurança.
Ideal para rebarbamento e corte de plásticos macios.
Segurança A faca tem uma cobertura de lâmina removível quando não está em uso.

Coltello sbavatore di sicurezza.
Ideale per sbavare e tagliare la plastica morbida.
Sicurezza Il coltello ha un coprilama rimovibile quando non è in uso.

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

TOUTON 35 mm
39.1.180

183 x 33 x 17 mm / 39 g / 10 = 0,690 kg 

Solange Vorrat reicht / Enquanto durar o estoque / Fino a esaurimento scorte Klingenauslass • Saída da lâmina • Uscita della lama

Stahlklingen / Aço / Acciaio

GAL IP GAL IPGAL IP
TOUTON

Klingenauslass
Saída da lâmina

Uscita della lama

35 mm



ARSAC
147.1.135

157 x 54 x 8 mm / 36 g / 10 VR = 0,360 kg 
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V ILAR  36 mm
145.1.011

125 x 21 x  13 mm / 21 g / 10 VR = 0,212 kg

Zurückziehbares und ergonomisches Sicherheitsskalpell (Typ 3). 
Ideal für Präzisionsarbeiten.
Sicherheit Bei Nichtgebrauch wird die Klinge in den Griff zurúckgezogen.

Bisturi de segurança retrátil e ergonômico (tipo 3).
Ideal para trabalhos de precisão. 
Segurança Quando em repouso, a lâmina se retrai para dentro do cabo.

Bisturi di sicurezza retrattile ed ergonomico (tipo 3).  
Ideale per lavori di precisione. 
Sicurezza A riposo, la lama si ritrae nell'impugnatura.

Verbesserung / Melhoramento / Miglioramento

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Kunststoffklingen
Plastic blade
Hoja de plástico

Weitere Eigenschaften fúr diese 2 Messer
• Leicht • Schnittpräzision • Möglichkeit,
mehrere Klingenformate anzupassen •
Platzsparend • Ergonomisch • Einfache 
Bedienung • Guter Halt der Klinge

Outras características para estas 2 facas
• Leve • Precisão de corte • Possibilidade de
adaptar vários tamanhos de lâminas • Econo-
mia de espaço • Ergonômico • Fácil de usar -
Boa retenção das lâminas

Altre caratteristiche per questi 2 coltelli
• Leggero • Precisione di taglio • Possibilità di
adattare diverse misure di lama • Salvaspazio •
Ergonomico • Facile da usare • Buona riten-
zione della lama

Weitere Eigenschaften fúr dieses Messer
• Durch den Schaber am Kopf des Messers lassen sich Etiketten
leicht entfernen • Beidseitig verwendbare Klinge • Robust • Gurten
schräg im Winkel von 35°/40° abschneiden

Outras características para esta faca
• The scraper at the top of the knife allows easy removal of labels 
Reversible blade • Robust • Cutting straps at an angle of 35°/40

Altre caratteristiche di questo coltello
• El rascador en la parte superior de la cuchilla permite eliminar 
fácilmente las etiquetas  • Cuchilla reversible • Robusta • Corta las

Andere Klingen 
für ARSAC

Outras lâminas 
para ARSAC

Altre lame 
per ARSAC

SKALPELL UND SCHABER / ESCALPELOS E RASPADOR / BISTURI E RASCHIETTO

GASS IE 30 mm
146.1.025

125 x 21 x 13 mm / 21 g / 10 VR = 0,212 kg  

Zurückziehbares und ergonomisches Sicherheitsskalpell (Typ 4). 
Ideal für Präzisionsarbeiten.
Sicherheit Bei Nichtgebrauch wird die Klinge in den Griff zurúckgezogen.

Bisturi de segurança retrátil e ergonômico (tipo 4).
Ideal para trabalhos de precisão. 
Segurança Quando em repouso, a lâmina se retrai para dentro do cabo.

Bisturi di sicurezza retrattile ed ergonomico (tipo 4).  
Ideale per lavori di precisione. 
Sicurezza A riposo, la lama si ritrae nell'impugnatura.

Verbesserung / Melhoramento / Miglioramento

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

Das Sicherheitsmesser besteht aus zwei Materialien für mehr
Komfort bei der Benutzung.
Die Rückseite des Messers wird zum Abreißen von Verpackungsband 
verwendet. Der vordere Teil des Messers wird als Schaber verwendet. 
Die Klinge kann gewechselt werden.
Ideal zum Entfernen von Umhüllungsfolien und Umreifungsbändern, 
Zerreißen.
Sicherheit Kein Kontakt mit der Klinge, die durch zwei aufgeweichte Spitzen geschútzt ist.

Faca de segurança em dois materiais para maior conforto ao
utilizá-la.
A parte de trás da faca é usada para rasgar a fita de embalagem. A parte
da frente da faca é usada como raspador. A lâmina pode ser trocada.
Ideal para desenrolar, desembaraçar e rasgar. 
Segurança Sem contato com a lâmina, que é protegida por duas pontas macias.

Coltello di sicurezza in due materiali per un maggiore comfort
durante l'utilizzo.
Il retro del coltello è usato per strappare il nastro da imballaggio. La parte
anteriore del coltello è usata come raschietto. La lama può essere cam-
biata.
Ideale per sbrogliare, districare e strappare.
Sicurezza Nessun contatto con la lama, che è protetta da due punte morbide.

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Klingen aus Verbundmaterial
Lâminas compostas
Lame in materiale composito

Andere Klingen für
diese Messer

Outras lâminas
para estas facas

Altre lame per quest
coltelli

GASS IE Stahlklingen / Aço / Acciaio V ILAR Stahlklingen / Aço /
Acciaio

Keramik / Cerâmica / Ceramica
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Klingenauslass
Saída da lâmina

Uscita della lama

36 mm

Klingenauslass
Saída da lâmina

Uscita della lama

36 mm



Klinge aus Verbundmaterial
Lâmina compósita
Lama composita

VERAC  ALD               
61.1.244

171 x 39 x 20 mm / 85 g / 4 VR = 0,340 kg   
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SCHABER / RASPADORES / RASCHIETTI 

BASSAN
56.1.135

72 x 44 x 23 mm / 23 g / 10 VR = 0,580 kg 

Kleines Werkzeug zum Schaben und Entgraten.  
Ideal zum Entgraten und Schaben.
Sicherheit Bei Nichtgebrauch schútzt eine abnehmbare Abdeckung die Klinge.

Pequena ferramenta de raspagem e rebarbamento.
Ideal para rebarbação e raspagem. 
Segurança Quando não estiver em uso, uma tampa removível protege a lâmina.

Piccolo utensile per raschiare e sbavare.   
Ideale per sbavare e raschiare. 
Sicurezza Quando non è in uso, un coperchio rimovibile protegge la lama.

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

Sicherheitsschaber aus lebensmittelechtem Verbundmaterial,
der mit einer Kunststoffklinge ausgestattet ist. 
Ermöglicht das Entfernen von Klebstoffen und Leim ohne zu kratzen. Kann
auf Glaskeramik verwendet werden.
Schaben ohne Kratzerrisiko mit der Klinge aus Verbundmaterial.
Sicherheit Mit der Klinge aus Verbundmaterial wird jedes Schnittrisiko vermieden. 

Raspador de segurança feito de material composto de grau 
alimentício com uma lâmina plástica. 
Remove adesivos e cola sem arranhar. Pode ser usado em vidro cerâmico.
Tudo raspando sem risco de arranhar com a lâmina composta.  
Segurança A lâmina composta evita qualquer risco de corte. 

Raschietto di sicurezza in materiale composito per alimenti con
lama in plastica. 
Rimuove adesivi e colla senza graffiare. Può essere usato su vetro ceramico.
Tutte le raschiature senza rischio di graffi con la lama in materiale composito.
Sicurezza La lama composita evita qualsiasi rischio di taglio. 

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Sicherheitsmesser zum Entgraten.
Spezialisiert auf die Windschutzscheibenindustrie.
Ideal zum Entgraten von PVB und Hartplastik.
Sicherheit Die Klinge ist geschútzt.

Faca de segurança para rebarbamento.
Especializado para a indústria de pára-brisas. 
Ideal para rebarbamento de PVB e plástico duro. 
Segurança A lâmina é protegida.

Coltello di sicurezza per la sbavatura.
Specializzato per l'industria dei parabrezza. 
Ideale per sbavare il PVB e la plastica dura.  
Sicurezza La lama è protetta.

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

Weitere Eigenschaften fúr dieses Messer
• Die Klinge nutzt sich über die gesamte Breite ab • Einfaches Klin-
genauswechsel von vorne • Einfache Bedienung • Präzises Schaben

Outras características para esta faca
• A lâmina se veste em toda sua largura • Fácil troca da lâmina pela
frente • Fácil de usar • Raspagem precisa

Altre caratteristiche di questo coltello
• La lama si consuma su tutta la sua larghezza • Facile cambio della
lama dal davanti • Facile da usare • Raschiamento preciso

LESCURE  2
58.1.144

170 x 41,6 x 23 mm / 67 g /  4 VR = 0,268 kg 

Solange Vorrat reicht / Enquanto durar o estoque / Fino a esaurimento scorte

Weitere Eigenschaften fúr dieses Messer
• Schaber mit der Metallklinge + Schaber mit der Kunststoffab-
deckung • Beidseitig verwendbare Klinge • Robust

Outras características para esta faca
• Raspador com lâmina metálica + raspador com tampa plástica •
Lâmina reversível • Robusto

Altre caratteristiche di questo coltello
• Raschietto con lama in metallo + raschietto con copertura in 
plastica • Lama reversibile • Robusto

Weitere Eigenschaften fúr dieses Messer
• Einfacher Klingenwechsel • Beidseitig verwendbare Klinge • 
Robust • Hohe Stabilität der Klinge

Outras características para esta faca
• Fácil troca de lâmina • Lâmina reversível • Robusta • Alta estabili-
dade da lâmina

Altre caratteristiche di questo coltello
• Facile cambio della lama • Lama reversibile • Robusto • Alta 
stabilità della lama

Stahlklingen / Aço / Acciaio

Andere Klingen 
für BASSAN

Outras lâminas 
para BASSAN

Altre lame 
per BASSAN

Keramische klingen / Ceramic /
Cerámica

Einzelne Klinge / Lâmina única / Lama singola

Stahlklingen / Aço /
Acciaio

Andere Klingen 
für LESCURE  2

Outras lâminas 
para LESCURE  2

Altre lame 
per LESCURE  2

Keramik / Cerâmica / Ceramica



ARC INS                      
52.1.443

380 x 103 x 39 mm / 313 g / 1 = 0,321 kg 
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RUSH  2  ALD
59.1.444

168 x 40 x 20 mm / 59 g / 4 VR = 0,236 kg 

Sicherheitsschaber und Entgratungsmesser aus lebensmitte-
lechtem und detektierbarem Material. 
Ideal zum Entfernen von Klebstoffen und Leim von harten Oberflächen
und zum Entgraten von harten Kunststoffen und PVB.
Sicherheit Messer mit abnehmbarem Schutz.

Raspador de segurança e faca de rebarbamento feita de material
seguro para alimentos e detectável.   
Ideal para remover adesivos, cola de superfícies duras e para rebarbar
plásticos duros e PVB. 
Segurança A faca é equipada com uma proteção removível.

Raschietto di sicurezza e coltello sbavatore in materiale sicuro
per gli alimenti e rilevabile. 
Ideale per rimuovere adesivi, colla da superfici dure e per sbavare plastiche
dure e PVB.  
Sicurezza Il coltello è dotato di una guardia rimovibile.

Geliefert mit / Entregue com / 
Consegnato con Klinge aus lebensmittelechtem Edelstahl

Lâmina de aço inoxidável de qualidade
alimentar
Lama in acciaio inossidabile di grado
alimentare

Autres caractéristiques pour ces 2 messer
• Protection amovible  • Permet le grattage
des étiquettes • La lame s’use sur toute la
longueur • Grande stabilité de la lame 

Outras características para estas 2 facas
• Proteção removível • Permite raspar as 
etiquetas • Desgaste da lâmina em todo seu
comprimento • Alta estabilidade da lâmina 

Altre caratteristiche per questi 2 coltelli
• Protezione rimovibile • Permette di ra-
schiare le etichette • La lama si consuma per
tutta la sua lunghezza • Alta stabilità della

Weitere Eigenschaften fúr dieses Messer
• Integrierter Klingenschutz • Durch den Schaber am Kopf des 
Messers lassen sich Etiketten leicht entfernen • Beidseitig verwend-
bare Klinge • Robust

Outras características para esta faca
• Proteção integrada da lâmina • Raspador na parte superior da faca
para fácil remoção da etiqueta • Lâmina reversível - Robusto 

Altre caratteristiche di questo coltello
• Protezione integrata della lama • Raschietto nella parte superiore
del coltello per una facile rimozione dell'etichetta • Lama reversibile
- Robusto

SCHABER / RASPADORES / RASCHIETTI 

RUSH  2
59.1.144

168 x 40 x 20 mm / 59 g / 4 VR = 0,236 kg 

Sicherheitsschaber und Entgratungsmesser.  
Ideal zum Entfernen von Klebstoffen und Leim von harten Oberflächen
und zum Entgraten von harten Kunststoffen und PVB. Auch zum Entgra-
ten in Ecken geeignet.
Sicherheit Messer mit abnehmbarem Schutz.

Raspador de segurança e faca de rebarbamento. 
Ideal para remover adesivos e colas de superfícies duras e para rebar-
bar plásticos duros e PVB.  Também adequado para rebarbamento em
cantos. 
Segurança Faca com guarda removível.

Raschietto di sicurezza e coltello per sbavare.     
Ideale per rimuovere adesivi, colla da substrati duri e per sbavare la
plastica dura e PVB.  Adatto anche per la sbavatura negli angoli.
Sicurezza Coltello con guardia rimovibile

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

Sicherheitsschaber aus Metall mit einem festen Schutz über der
Edelstahlklinge.  
25 cm langer Griff.
Ideal für die Arbeit und zum Entfernen von Klebstoffen.
Sicherheit Sicherheitsmesser mit einem Zamac-Schutz der festen Klinge.

Raspador de segurança metálico com guarda fixa em cima do
aço inoxidável acima da lâmina de aço inoxidável.  
Cabo de 25 cm.
Ideal para o trabalho e para a remoção de adesivos.
Segurança Faca com uma proteção Zamac na lâmina fixa.

Raschietto di sicurezza in metallo con una protezione fissa sopra
la lama in acciaio inossidabile.   
Manico da 25 cm.
Ideale per il lavoro e per rimuovere gli adesivi. 
Sicurezza Coltello con una protezione Zamac della lama fissa.

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con
Klinge aus rostfreiem
Stahl, lebensmittelecht
Lâmina de aço inoxidável
de qualidade alimentar
Hoja de acciaio inoxidable
de calidad alimentaria

Solange Vorrat reicht / Enquanto durar o estoque / Fino a esaurimento scorte

Andere Klingen 
für RUSH  2

Outras lâminas 
para RUSH  2

Altre lame 
per RUSH  2

RUSH  2
Stahlklingen / Aço / Acciaio

Einzelne Klinge / Lâmina única / Lama singola Einzelne Klinge / Lâmina única / Lama singola

Keramik / Cerâmica / Ceramica



5-Funktions-Werkzeug: Büroklammern, entfernen, Etiketten
abziehen, Kartons öffnen, Klebeband abreißen, Bänder lösen.
Sicherheit Nicht schneidende Klinge.

Ferramenta com 5 funções: remover grampos de escritório, des-
cascar etiquetas, abrir caixas, rasgar fita adesiva, desatarraxar. 
Segurança Lâmina não cortante.

Strumento a 5 funzioni: rimuove i punti metallici dell'ufficio,
stacca le etichette, apre le scatole, strappa il nastro, slega 
etichette, aprire i cartoni, strappare il nastro, slegare.
Sicurezza Lama non tagliente.

Feste Klinge • Kein Wechsel der Klinge
Lâmina fixa - Sem troca de lâmina
Lama fissa • Nessun cambio di lama

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Sicherheitsmesser, das speziell zum Schneiden von Kunststoff-
folien am Anfang oder Ende der Rolle entwickelt wurde.
Das Spezialmesser kann von vorne gewechselt werden.
Ideal zum Schneiden von Kunststofffolien
Sicherheit Die Klinge ist geschútzt, wenn sie nicht benutzt wird.

Faca de segurança especialmente projetada para cortar filmes
plásticos no início ou no final da bobina.
A lâmina especial pode ser trocada a partir da frente.
Ideal para o corte de filmes plásticos.
Segurança Quando não está em uso, a lâmina é protegida.

Coltello di sicurezza appositamente progettato per tagliare i film
plastici all'inizio o alla fine della bobina.  
La lama speciale può essere cambiata dal davanti.
Ideale per il taglio di film plastici.
Sicurezza Quando non è in uso, la lama è protetta.

Stahlklinge
Lâmina de aço
Lama in acciaio

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

PÉL ICAN
137.1.195

249 x 106 x 20 mm / 156 g / 10 VR = 1,560 kg
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SPEZIALMESSER / FACAS ESPECIALES / COLTELLI SPECIALI  

RAVÈZE
96.1.000

146 x 27 x 15 mm / 42 g / 10 = 0,720 kg 

Klingenloses Sicherheitswerkzeug mit Kompositgriff.
Ideal zum Abreißen von Aussenfolie auf Papierrollen.
Sicherheit Keine Klinge, keine Gefahr des Schneidens.

Ferramenta de segurança sem lâmina com cabo composto.
Ideal para rasgar manchas em rolos de papel
Segurança Sem lâmina, sem risco de corte.

Attrezzo di sicurezza senza lama con manico in materiale
composito.
Ideale per strappare le macchie sui rotoli di carta.
Sicurezza Nessuna lama, nessun rischio di taglio.

Feste Klinge • Kein Wechsel der Klinge
Lâmina fixa - Sem troca de lâmina
Lama fissa • Nessun cambio di lama

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

CRASTE
77.0.000

216 x 97 x 19 mm / 57 g / 10 VR = 0,740 kg

Einweg
Descartável
Utilizzabile

Einweg
Descartável
Utilizzabile

Weitere Eigenschaften fúr dieses Messer
• Ermöglicht das Öffnen kleinerer Schachteln (z. B. Medikamenten-
schachteln), ohne sie zu zerreißen • Ermöglicht das Auftrennen von
Papierbögen • Sehr steife Struktur

Outras características para esta faca
• Permite que pequenas caixas (como caixas de medicamentos)
sejam abertas sem rasgar • Permite que folhas de papel sejam des-
amarradas • Estrutura muito rígida

Altre caratteristiche di questo coltello
• Permette di aprire piccole scatole (come quelle dei medicinali) senza
strappi • Permette di slegare i fogli di carta • Struttura molto rigida

Weitere Eigenschaften fúr dieses Messer
• Robust und sehr leicht (57 g) - Handgesteuerter Komfort - Vermei-
dung von Muskel- und Skeletterkrankungen - Entwickelt zum Abrei-
ßen und Entfernen von Papierflecken auf Rollen - Handgesteuerter
Komfort

Outras características para esta faca
• Robusto e muito leve (57 g) • Confortável de usar • Previne a LER
Projetado para rasgar e remover manchas de papel de bobinas •
Conforto gestual

Altre caratteristiche di questo coltello
• Robusto e molto leggero (57 g) • Comodo da usare -• Previene la
RSI • Progettato per strappare e rimuovere le macchie di carta dalle
bobine

Weitere Eigenschaften fúr dieses Messer
• Robust • Die Klinge ermöglicht das Schneiden der Folie durch kräf-
tiges Drücken • Die Rolle wird von ihrer Halterung gelöst, ohne den
Zylinder zu beschädigen • Für Hersteller von Kunststofffolien, für 
Fabriken, die Paletten mit Folienumhüllen • Kann Papier schneiden

Outras características para esta faca
• Robusto • A lâmina corta o filme empurrando com força • Libera
a bobina de seu suporte sem danificar o cilindro • Para fabricantes
de filme plástico, fábricas de paletização com filme • Pode cortar
papel

Altre caratteristiche di questo coltello
• Robusto • La lama taglia il film spingendo con forza • Libera la bo-
bina dal suo supporto senza danneggiare il cilindro • Per produttori
di film plastici, impianti di pallettizzazione con film • Può tagliare la
carta
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Einweg-Sicherheitsmesser mit einziehbarer Klinge.
Sehr dünn, mit kurzem Klingenauslass (5 mm), kann zum Öffnen von Kar-
tons verwendet werden, ohne den Inhalt zu beschädigen.
Ideal zum Öffnen von Verpackungen.
Sicherheit Kein Klingenwechsel. 

Faca de segurança descartável com lâmina retrátil.
Muito fina, com uma lâmina curta (5 mm), pode ser usada para abrir caixas
sem danificar o conteúdo.
Ideal para a abertura de embalagens.
Segurança Não há necessidade de trocar a lâmina.  

Coltello di sicurezza monouso con lama retrattile.
Molto sottile, con una lama corta (5 mm), può essere usato per aprire le
scatole senza danneggiare il contenuto.
Ideale per aprire i pacchetti. 
Sicurezza Non c'è bisogno di cambiare la lama. 

Feste Klinge • Kein Wechsel der Klinge
Lâmina fixa - Sem troca de lâmina
Lama fissa • Nessun cambio di lama

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

ATLAS  
165.1.000

78 x 43 x 13 mm / 10 g / 10 SC = 0,400 kg

20 VR = 0,200 kg 

MESSER MIT FESTSTEHENDER KLINGE / FACAS DE LÂMINA FIXADA / COLTELLI A LAMA FISSA

CANELA I 6,5 mm
60.1.000

136 x 51,5 x 7 mm / 27 g / 10 SC = 0,570 kg / 

10 VR = 0,270 kg

CARÈNE                        
120.1.000

78 x 43 x 3,5 mm / 10 g / 50 VR = 0,500 kg 

Einweg-Brieföffner und Folienschneider mit integriertem Schutz.
Die Spitze ist abgerundet. 
Ideal zum Schneiden von Kunststofffolien und Klebeband.
Sicherheit Der Schutz verhindert das Abrutschen des Fingers. Die abgerundete Spitze

verhindert Verletzungen.

Abridor de cartas descartável e cortador de filme com protetor 
integrado.
A ponta é arredondada. 
Ideal para cortar filme plástico e fita adesiva.
Segurança O protetor evita que o dedo escorregue. A ponta arredondada evita lesões.

Tagliacarte e tagliapellicole monouso con protezione integrata.
La punta è arrotondata. 
Ideale per tagliare la pellicola di plastica e il nastro adesivo.  
Sicurezza La protezione impedisce al dito di scivolare via. La punta arrotondata 

previene le lesioni.

Feste Klinge • Kein Wechsel der Klinge
Lâmina fixa - Sem troca de lâmina
Lama fissa • Nessun cambio di lama

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Brieföffner und zweilagiger Einweg-Folienschneider für
Rillenarbeiten, ausgestattet mit einer TIN-beschichteten Klinge.
Kann an der PORGE angebracht werden. Ideal zum Schneiden von Kunsts-
tofffolien und Papier.
Sicherheit Kein Kontakt mit der Klinge. Kein Klingenwechsel.

Abridor de cartas e cortador de filme descartável de duas 
camadas para trabalhos com ranhuras, equipado com uma 
lâmina revestida de TIN.
Pode ser adaptado à PORGE. Ideal para cortar filme plástico e papel.  
Segurança Sem contato com a lâmina. Não há necessidade de trocar a lâmina.

Tagliacarte e tagliapellicole monouso a due strati per lavori di
scanalatura, dotato di una lama rivestita in TIN.
Può essere adattato al PORGE. Ideale per tagliare film plastici e carta. 
Sicurezza Nessun contatto con la lama. Nessun cambio di lama.

Feste Klinge • Kein Wechsel der Klinge
Lâmina fixa - Sem troca de lâmina
Lama fissa • Nessun cambio di lama

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Einweg
Descartável
Utilizzabile

Einweg
Descartável
Utilizzabile

Einweg
Descartável
Utilizzabile

Weitere Eigenschaften fúr dieses Messer
• Robust und sehr leicht (27 g) • Gestenbequemlichkeit

Outras características para esta faca
• Robusto e muito leve (27 g) • Conforto por gestos

Altre caratteristiche di questo coltello
• Robusto e molto leggero (27 g) • Comfort di gesto

Weitere Eigenschaften fúr dieses Messer
• Messer aus zweilagigem Verbundmaterial vereint Steifigkeit und
Flexibilität, um Kunststofffolien auch in engen Passagen zu schnei-
den • Der Großteil des Klingenkörpers ist mit Kunststoff umspritzt,
was ihn robuster macht • Öffnung kleiner als 6 mm zum Schutz der
Finger • TIN-beschichtete Klinge

Outras características para esta faca
• Faca composta de duas camadas para combinar rigidez e flexibili-
dade A maior parte do corpo da lâmina é sobremoldada com plástico,
tornando-a mais robusta • Abertura de menos de 6 mm para prote-
ção dos dedos • Lâmina revestida de TIN

Altre caratteristiche di questo coltello
• Coltello composito a due strati per combinare rigidità e flessibilità
per tagliare film plastici anche in passaggi stretti • La maggior parte
del corpo della lama è sovrastampata in plastica, rendendola più 
robusta • Apertura inferiore a 6 mm per la protezione delle dita •
Lama rivestita in TIN

Weitere Eigenschaften fúr dieses Messer
• Ideal für Arbeiter in der Automobilproduktion, aber auch für 
Lagerarbeiter • Der Großteil des Klingenkörpers ist mit Kunststoff
umspritzt, was ihn robuster macht • Der abgerundete Messerstift
verhindert das Durchstechen von Kabeln • Die Klingenspitze befindet
sich sehr nahe am Ende, um einen sehr präzisen Schnitt zu ermö-
glichen • TIN-beschichtete Klinge

Outras características para esta faca
• Ideal para operadores em locais de produção automotiva, bem
como para manipuladores de material • A maioria do corpo da lâ-
mina é moldada em excesso com plástico, tornando-a mais robusta
• A ponta arredondada da faca evita a perfuração de cabos • A ponta
da lâmina está muito próxima da extremidade para fazer um corte
muito preciso • Lâmina revestida de estanho

Altre caratteristiche di questo coltello
• Ideale per gli operatori nei siti di produzione automobilistica ma anche
per gli addetti alla movimentazione dei materiali • La maggior parte del
corpo della lama è sovrastampata in plastica, il che la rende più robusta
La maggior parte del corpo della lama è sovrastampata in plastica, il
che la rende più robusta • La punta arrotondata del coltello impedisce
che i cavi vengano punzecchiati • La punta della lama è molto vicina
all'estremità per fare un taglio molto preciso • Lama rivestita in TIN

Großer Freiraum, um Verstopfungen 
und Staubansammlungen zu vermeiden 

Grande espaço para evitar entupimento e
acúmulo de poeira

Grande spazio per evitare l'inceppamento
e e l'accumulo di polvere 

Schutz für den Daumen, kein
Kontakt mit der Klinge 

Proteção do polegar, sem
contato com a lâmina 

Protezione del pollice,
nessun contatto con la lama 

Möglichkeit das CARÈNE an den PORGE -Griff anzupassen  

Possibilidade de adaptar o CARÈNE ao cabo PORGE

Possibilità di adattare la CARÈNE alla maniglia PORGE

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   Klingenauslass • Saída da lâmina • Uscita della lama



Brieföffner und Einweg-Folienschneider mit integriertem
Fingerschutz.  
Ideal zum Schneiden von Kunststofffolien, Bande und Papier.
Sicherheit Kein Klingenwechsel.

Fingerschutz verhindert Abrutschen.

Abridor de cartas descartável e cortador de filme com protetor
integrado.  
Ideal para cortar filme plástico, gravatas e papel. 
Segurança Não há necessidade de trocar a lâmina. 

A proteção dos dedos evita o escorregamento. 

Tagliacarte e tagliapellicole monouso con protezione integrata.  
Ideale per tagliare film plastici, fascette e carta. 
Sicurezza Non c'è bisogno di cambiare la lama. 

La protezione per le dita previene lo scivolamento. 

Feste Klinge • Kein Wechsel der Klinge
Lâmina fixa - Sem troca de lâmina
Lama fissa • Nessun cambio di lama

Feste Klinge • Kein Wechsel der Klinge
Lâmina fixa - Sem troca de lâmina
Lama fissa • Nessun cambio di lama

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Brieföffner und Einweg-Folienschneider aus lebensmittelechtem
und detektierbarem Material, mit integriertem Fingerschutz.
Ideal zum Schneiden von Kunststofffolien, Bande und Papier.
Sicherheit Die Klinge ist fúr den Benutzer nicht zugänglich, kein Klingenwechsel. 

Fingerschutz verhindert Abrutschen. 

Abridor de cartas descartável e cortador de filme feito de mate-
rial seguro para alimentos e detectável com protetor integrado. 
Ideal para cortar filme plástico, gravatas e papel. 
Segurança A lâmina não é acessível ao usuário, não há troca de lâmina. 

Uma proteção para os dedos evita o escorregamento. 

Tagliacarte e tagliapellicole monouso in materiale sicuro per
gli alimenti e rilevabile con protezione integrata.     
Ideale per tagliare film plastici, fascette e carta. 
Sicurezza La lama non è accessibile all'utente, nessun cambio di lama. 

Una protezione per le dita previene lo scivolamento. 

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

CAROS  ALD                   
69.1.400

78 x 44 x 14 mm / 10 g / 20 VR = 0,230 kg 
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MESSER MIT FESTSTEHENDER KLINGE / FACAS DE LÂMINA FIXADA / COLTELLI A LAMA FISSA

CAROS                         
69.1.000

78 x 44 x 14 mm / 10 g / 20 VR = 0,200 kg 

Einweg-Filmschneider und Brieföffner.
Ausgestattet mit einer hochpenetrierenden Kunststoffspitze.
Ideal zum Schneiden von Kunststofffolien und Papier.
Sicherheit Kein Klingenwechsel.

Abridor de cartas e cortador de filme descartáveis.
Equipado com uma ponta de plástico altamente penetrante.
Ideal para cortar filme plástico e papel. 
Segurança Não há necessidade de trocar a lâmina. 

Tagliacarte e tagliapellicole monouso.
Dotato di una punta in plastica altamente penetrante.
Ideale per tagliare film plastici e carta.
Sicurezza Non c'è bisogno di cambiare la lama.

Feste Klinge • Kein Wechsel der Klinge
Lâmina fixa - Sem troca de lâmina
Lama fissa • Nessun cambio di lama

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

POLYCOUPE
70.1.000

80,5 x 45,5 x 3,5 mm / 8 g / 10 SC = 0,230 kg

50 VR = 0,400 kg 

Einweg
Descartável
UtilizzabileEinweg

Descartável
Utilizzabile

Einweg
Descartável
Utilizzabile

Weitere Eigenschaften fúr dieses Messer
• Messer aus zweilagigem Verbundmaterial vereint Steifigkeit und
Flexibilität, um Kunststofffolien auch in engen Passagen zu schnei-
den • Der Großteil des Klingenkörpers ist mit Kunststoff umspritzt,
was ihn robuster macht • Öffnung kleiner als 6 mm zum Schutz der
Finger • TIN-beschichtete Klinge

Outras características para esta faca
• Faca composta de duas camadas para combinar rigidez e flexibili-
dade para cortar filmes plásticos mesmo em passagens estreitas •
A maior parte do corpo da lâmina é sobremoldada por plástico, tor-
nando-a mais robusta • Abertura inferior a 6 mm para proteção dos
dedos • Lâmina revestida de estanho

Altre caratteristiche di questo coltello
• Coltello composito a due strati per combinare rigidità e flessibilità
La maggior parte del corpo della lama è sovrastampata in plastica,
rendendola più robusta • Apertura inferiore a 6 mm per la protezione
delle dita • Lama rivestita in TIN

Weitere Eigenschaften fúr dieses Messer
• Dünne Spitze zum leichteren Durchgang • Ideal für alle, deren 
Tätigkeit das wiederholte Öffnen von Umhüllungen und/oder 
Verpackungen mit Plastikfolien umfasst • Der Großteil des Klingen-
körpers ist mit Kunststoff umspritzt, was ihn robuster und nicht 
abnehmbar macht • Öffnung kleiner als 6 mm zum Schutz der Finger
• TIN-beschichtete Klinge

Outras características para esta faca
• Ponta afunilada para fácil passagem •Ideal para qualquer pessoa
cujo trabalho inclua a abertura repetida de envelopes e/ou pacotes
de folhas •A maior parte do corpo da lâmina • A maior parte do corpo
da lâmina é sobremoldada pelo plástico, tornando-a mais robusta e
não A maioria do corpo da lâmina é sobremoldada com plástico, tor-
nando-a mais robusta e não destacável • Menos de 6mm de abertura
para proteção dos dedos • Lâmina revestida de TIN

Altre caratteristiche di questo coltello
• Punta affusolata per un facile passaggio • Ideale per chiunque il
cui lavoro includa l'apertura ripetuta di buste e/o pacchetti di carta
stagnola • La maggior parte del corpo della lama è sovrastampata
in plastica, rendendola più resistente e non staccabile • La maggior
parte del corpo della lama è sovrastampata in plastica, rendendola
più robusta e non rimovibile •Apertura di meno di 6 mm per la pro-
tezione delle dita - Lama rivestita in TIN

Weitere Eigenschaften fúr dieses Messer
• Messer aus zweilagigem Verbundmaterial vereint Steifigkeit und
Flexibilität, um Kunststofffolien auch in engen Passagen zu schnei-
den • Der Großteil des Klingenkörpers ist mit Kunststoff umspritzt,
was ihn robuster macht • Öffnung kleiner als 6 mm zum Schutz der
Finger

Outras características para esta faca
• Faca composta de duas camadas para combinar rigidez e flexibili-
dade para cortar filmes plásticos mesmo em passagens estreitas •
A maior parte do corpo da lâmina é moldada em excesso pelo plás-
tico, tornando-a mais robusta • Abertura inferior a 6 mm para pro-
teção dos dedos

Altre caratteristiche di questo coltello
• Coltello composito a due strati per combinare rigidità e flessibilità
per tagliare film plastici anche in passaggi stretti •La maggior parte
del corpo della lama è sovrastampata in plastica, rendendola più ro-
busta •Apertura inferiore a 6 mm per la protezione delle dita
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Einweg-Messer aus lebensmittelechtem und detektierbarem
Material.  
Ideal zum Schneiden von Kunststofffolien, Bande und Papier.
Sicherheit Die Klinge ist fúr den Benutzer nicht zugänglich, kein Klingenwechsel.

Faca descartável feita de material de qualidade alimentar
e detectável. 
Ideal para cortar filme plástico, gravatas e papel. 
Segurança A lâmina não é acessível ao usuário, não há troca de lâmina.

Coltello monouso fatto di materiale alimentare e rilevabile.     
Ideale per tagliare film plastici, fascette e carta.  
Sicurezza La lama non è accessibile all'utente, nessun cambio di lama.

Feste Klinge • Kein Wechsel der Klinge
Lâmina fixa - Sem troca de lâmina
Lama fissa • Nessun cambio di lama

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

CASTRAT
72.1.000

80 x 46 x 3,5 mm / 9 g / 10 SC = 0,240 kg

50 VR = 0,450 kg 

MESSER MIT FESTSTEHENDER KLINGE / FACAS DE LÂMINA FIXADA / COLTELLI A LAMA FISSA

CARSAC  ALD  
121.1.400

78 x 44 x 3 mm / 15 g / 10 = 0,750 kg

CASTRAT  ALD
72.1.400

80 x 46 x 3,5 mm / 9 g / 10 SC = 0,450 kg

Einweg-Brieföffner und Filmschneider.
Ideal zum Schneiden von Kunststofffolien und Papier.
Sicherheit Kein Klingenwechsel.

Abridor de cartas e cortador de filme descartável.
Ideal para cortar filme plástico e papel. 
Segurança Não há necessidade de trocar a lâmina.

Tagliacarte e taglierina per pellicole usa e getta. 
Ideale per tagliare film plastici e carta.
Sicurezza Non c'è bisogno di cambiare la lama.

Feste Klinge • Kein Wechsel der Klinge
Lâmina fixa - Sem troca de lâmina
Lama fissa • Nessun cambio di lama

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Einweg-Messer aus lebensmittelechtem und detektierbarem
Material, mit spitzem Ende.  
Ideal zum Schneiden von Kunststofffolien, Bande und Papier.
Sicherheit Die Klinge ist fúr den Benutzer nicht zugänglich, kein Klingenwechsel.

Faca descartável feita de material de qualidade alimentar
e detectável, com uma ponta pontiaguda. 
Ideal para cortar filme plástico, gravatas e papel.
Segurança A lâmina não é acessível ao usuário, não há troca de lâmina..

Coltello monouso in materiale alimentare e rilevabile, con una
punta appuntita.    
Ideale per tagliare film plastici, fascette e carta. 
Sicurezza La lama non è accessibile all'utente, nessun cambio di lama.

Feste Klinge • Kein Wechsel der Klinge
Lâmina fixa - Sem troca de lâmina
Lama fissa • Nessun cambio di lama

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Einweg
Descartável
Utilizzabile

Einweg
Descartável
Utilizzabile

Einweg
Descartável
Utilizzabile

Weitere Eigenschaften fúr dieses Messer
• Dünne Spitze zum leichteren Durchgang • Ideal für alle, deren 
Tätigkeit das wiederholte Öffnen von Umhüllungen und/oder 
Verpackungen mit Plastikfolien umfasst • Der Großteil des Klingen-
körpers ist mit Kunststoff umspritzt, was ihn robuster und nicht ab-
nehmbar macht • Reduzierte Öffnung zum Schutz der Finger •
TIN-beschichtete Klinge

Outras características para esta faca
• Ponta afunilada para fácil passagem • Ideal para qualquer pessoa
cujo trabalho inclua a abertura repetida de envelopes e/ou pacotes
de folhas • A maior parte do corpo da lâmina • A maioria do corpo
da lâmina é sobremoldada pelo plástico, o que a torna mais robusta
e não destacável A maior parte do corpo da lâmina é sobremoldada
com plástico, tornando-a mais robusta e não destacável • Abertura
reduzida para proteção dos dedos • Lâmina revestida de TIN

Altre caratteristiche di questo coltello
• Punta affusolata per un facile passaggio - Ideale per tutti coloro il
cui lavoro include l'apertura ripetuta di buste e/o pacchetti di fogli di
alluminio • La maggior parte del corpo della lama è sovrastampata
in plastica, rendendola più robusta e non rimovibile • Apertura ridotta
per la protezione delle dita • Lama rivestita in TIN

Weitere Eigenschaften fúr dieses Messer
• Der Großteil des Klingenkörpers ist mit Kunststoff umspritzt, was
ihn robuster macht • Ideal für alle, deren Tätigkeit das wiederholte
Öffnen von Verpackungen mit Plastikfolien umfasst (Lagerarbeiter,
Sekretärinnen etc) • Klinge aus lebensmittelechtem und detektier-
barem Material

Outras características para esta faca
• A maioria do corpo da lâmina é sobremoldada com plástico, o que
a torna mais robusta • Ideal para qualquer pessoa cujo trabalho 
inclua a abertura repetida de embalagens de filme plástico • Ideal
para qualquer pessoa cujo trabalho inclua a abertura repetida de em-
balagens de filme (funcionários do depósito, secretárias, etc.) e en-
velopes • Lâmina feita de material seguro para alimentos e detectável

Altre caratteristiche di questo coltello
• La maggior parte del corpo della lama è sovrastampata in plastica,
il che la rende più robusta • Ideale per chiunque il cui lavoro includa
l'apertura ripetuta di pacchetti di film plastici • Ideale per tutti coloro
il cui lavoro include l'apertura ripetuta di pacchetti di film (magazzi-
nieri, segretarie, ecc.) e buste • Lama fatta di materiale sicuro per
gli alimenti e rilevabile

Weitere Eigenschaften fúr dieses Messer
• Ideal für alle, deren Tätigkeit das wiederholte Öffnen von Ver-
packungen mit Plastikfolien umfasst (Lagerarbeiter, Sekretärinnen
etc) • Der Großteil des Klingenkörpers ist mit Kunststoff umspritzt,
was ihn robuster macht • Reduzierte Öffnung zum Schutz der Finger
• Klinge aus lebensmittelechtem und detektierbarem Material in den
Messerkörper eingespritzt • Guter Halt des Messers in der Hand

Outras características para esta faca
• Ideal para qualquer pessoa cujo trabalho inclua a abertura repetida
de envelopes e/ou pacotes de filmes • A maior parte do corpo da 
lâmina é sobremoldada por plástico, o que a torna mais robusta •
Abertura reduzida para proteção dos dedos • Lâmina feita de material
seguro para alimentos e detectável injetada no corpo da faca • Boa
aderência da faca na mão

Altre caratteristiche di questo coltello
• Ideale per tutti coloro il cui lavoro include l'apertura ripetuta di
buste e/o imballaggi in plastica (magazzinieri, segretarie, ecc.) • La
maggior parte del corpo della lama è sovrastampata in plastica, il
che la rende più robusta • Apertura ridotta per la protezione delle
dita • Lama realizzata in materiale alimentare e rilevabile iniettato
nel corpo del coltello • Buona presa del coltello nella mano

Möglichkeit das CARSAC  ALD an den PORGE -Griff anzupassen  

Possibilidade de adaptar o CARSAC  ALD ao cabo PORGE

Possibilità di adattare la CARSAC  ALD alla maniglia PORGE



Ergonomisch gestalteter Griff für CARSAC ALD und CARENE,
der eine größere Arbeitslänge ermöglicht.
Sicherheit Ermöglicht einen besseren Halt der Carsarc ALD- und Carene-Messer.

Manche ergonomique pour le CARSAC ALD et le CARENE
permettant de travailler sur une plus grande longueur. 
Segurança Permet un meilleur maintien des couteaux Carsarc ALD et Carène.

Impugnatura ergonomica per la CARSAC ALD e CARENE che
permette di lavorare su una lunghezza maggiore.
Sicurezza Permette una migliore presa dei coltelli Carsarc ALD e Carene.

Griff wird ohne Klinge geliefert
Cabo entregue sem lâmina
Manico consegnato senza lama

Feste Klinge • Kein Wechsel der Klinge
Lâmina fixa - Sem troca de lâmina
Lama fissa • Nessun cambio di lama

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Einweg-Sicherheitsmesser mit Schaber für mehrere Zwecke.
Die Spitzen sind abgerundet.
Ideal zum Schneiden von Kunststofffolien, Umreifungsbändern
Verpackungsband und zum Schaben ohne zu zerkratzen.
Sicherheit Die Klinge ist fúr den Benutzer nicht zugänglich, kein Klingenwechsel.

Faca de segurança descartável e polivalente com raspador.
As pontas são amolecidas. 
Ideal para cortar filmes plásticos, tiras, fita de embalagem e raspagem
sem arranhar.
Segurança A lâmina não é acessível ao usuário, não há troca de lâmina.

Coltello di sicurezza multiuso monouso con raschietto.
Le punte sono ammorbidite.  
Ideale per tagliare film plastici, cinghie, nastro da imballaggio e raschiare
senza graffiare. 
Sicurezza La lama non è accessibile all'utente, nessun cambio di lama.

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

EYRAC
148.1.000

153 x 38 x 14 mm / 17 g / 10 SC = 0,470 kg

10 VR = 0,170 kg
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MESSER MIT FESTSTEHENDER KLINGE / FACAS DE LÂMINA FIXADA / COLTELLI A LAMA FISSA

PORGE  ALD
69.0.000 

168 x 48 x 25 mm / 34 g / 10 VR = 0,340 kg

Einweg-Sicherheitsmesser aus lebensmittelechtem und
detektierbarem Material : Einweg-Schaber mit zwei abgerun-
deten Spitzen.
Mehrzweck-Messer.
Ideal zum Schneiden von Kunststofffolien, Umreifungsbändern 
Verpackungsband und zum Schaben ohne zu zerkratzen.
Sicherheit Die Klinge ist fúr den Benutzer nicht zugänglich, kein Klingenwechsel.

Faca de segurança descartável feita de material de qualidade
alimentar e detectável: raspador descartável com duas pontas
arredondadas.
Multiuso.
Ideal para cortar filmes plásticos, tiras, fita de embalagem e raspagem
sem arranhar. 
Segurança A lâmina não é acessível ao usuário, não há troca de lâmina.

Coltello di sicurezza monouso in materiale alimentare
e rilevabile: raschietto monouso con due punte arrotondate.   
Multiuso.
Ideale per tagliare film plastici, cinghie, nastro da imballaggio 
e raschiare senza graffiare. 
Sicurezza La lama non è accessibile all'utente, nessun cambio di lama.

Feste Klinge • Kein Wechsel der Klinge
Lâmina fixa - Sem troca de lâmina
Lama fissa • Nessun cambio di lama

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

EYRAC  ALD
148.1.400

163 x 54 x 8 mm / 23 g / 10 VR = 0,340 kg 

Einweg
Descartável
Utilizzabile

Weitere Eigenschaften fúr dieses Messer
• Durchdachtes und ergonomisches Design • Ideal für alle, deren
Tätigkeit das wiederholte Öffnen von Verpackungen mit Plastikfolien
umfasst (Lagerarbeiter, Sekretärinnen etc) 

Outras características para esta faca
• Design ergonômico •Ideal para qualquer pessoa cujo trabalho 
inclua a abertura repetida de envelopes e/ou embalagens de filme
plástico (armazenistas, secretárias, etc.)

Altre caratteristiche di questo coltello
• Design ergonomico • Ideale per tutti coloro il cui lavoro include
l'apertura ripetuta di buste e/o imballaggi in plastica (magazzinieri,
segretarie, ecc.)

Weitere Eigenschaften fúr dieses Messer
• al für alle, deren Tätigkeit das Öffnen von Verpackungen • 
Der Großteil des Klingenkörpers ist mit Kunststoff umspritzt, was
ihn robuster und sicherer macht • Klinge maximal geschützt •
Schnittpräzision • Gestenbequemlichkeit

Outras características para esta faca
• Ideal para qualquer pessoa cujo trabalho inclua a abertura de em-
balagens • A maior parte do corpo da lâmina é sobremoldada com
plástico, tornando-a mais robusta e segura  • Alta precisão de corte
• Alto conforto de uso

Altre caratteristiche di questo coltello
• Ideale per chiunque il cui lavoro includa l'apertura di imballaggi •
La maggior parte del corpo della lama è sovrastampata in plastica,
rendendola più robusta e sicura • Alta precisione di taglio • Alto com-
fort di utilizzo

Weitere Eigenschaften fúr dieses Messer
• Ideal für alle, deren Tätigkeit das Öffnen von Verpackungen • 
Der Großteil des Klingenkörpers ist mit Kunststoff umspritzt, was
ihn robuster und sicherer macht • Klinge maximal geschützt •
Schnittpräzision • Gestenbequemlichkeit

Outras características para esta faca
• Ideal para qualquer pessoa cujo trabalho inclua a abertura de em-
balagens • A maior parte do corpo da lâmina é sobremoldada com
plástico, tornando-a mais robusta e segura  • Alta precisão de corte
- Alto conforto de uso

Altre caratteristiche di questo coltello
• Ideale per chiunque il cui lavoro includa l'apertura di imballaggi •
La maggior parte del corpo della lama è sovrastampata in plastica,
rendendola più robusta e sicura •  Alta precisione di taglio • Alto com-
fort di utilizzo

CARÈNE

CARSAC ALD

Einweg
Descartável
Utilizzabile

Einstellung der Produktion
Interrupção da produção
Fermare la produzione
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Ergonomisches Einweg-Sicherheitsmesser.
Ideal zum Öffnen von Verpackungen, zum Entfernen von Umhüllungsfolien
und Umreifungsbändern und Zerreißen.
Sicherheit Kein Kontakt mit der Klinge. Kein Klingenwechsel.

Faca de segurança descartável ergonômica. 
Ideal para abrir embalagens, desembalar, desatarraxar e rasgar. 
Segurança Sem contato com a lâmina. Sem troca de lâmina.

Coltello di sicurezza ergonomico monouso. 
Ideale per aprire pacchi, disimpilare, disfare e strappare. 
Sicurezza Nessun contatto con la lama. Nessun cambio di lama.

Feste Klinge • Kein Wechsel der Klinge
Lâmina fixa - Sem troca de lâmina
Lama fissa • Nessun cambio di lama

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Einweg-Sicherheitsmesser aus lebensmittelechtem und 
detektierbarem Material.
Ideal zum Öffnen von Verpackungen, zum Entfernen von Umhüllungsfo-
lien und Umreifungsbändern und Zerreißen.
Sicherheit Die Klinge ist fúr den Benutzer nicht zugänglich, kein Klingenwechsel.

Faca de segurança descartável feita de material alimentício e
detectável.
Ideal para abrir embalagens, desembalar, desatarraxar e rasgar. 
Segurança A lâmina não é acessível ao usuário, não há troca de lâmina

Coltello di sicurezza monouso in materiale alimentare e rilevabile.
Ideale per aprire pacchi, disimpilare, slegare e strappare.
Sicurezza La lama non è accessibile all'utente, nessun cambio di lama.

Feste Klinge • Kein Wechsel der Klinge
Lâmina fixa - Sem troca de lâmina
Lama fissa • Nessun cambio di lama

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

CENON  ALD                   
97.1.400

153 x 38 x 12 mm / 17 g / 10 SC = 0,470 kg

10 VR = 0,170 kg 

MESSER MIT FESTSTEHENDER KLINGE / FACAS DE LÂMINA FIXADA / COLTELLI A LAMA FISSA

CENON
97.1.000

153 x 38 x 14 mm / 17 g / 10 SC = 0,470 kg

10 VR = 0,170 kg

PALUDATE
76.1.000

33 x 22 x 19 ø 18/23 mm / 2 g / 50 VR = 0,100 kg  

Offener Einwegring, geeignet für verschiedene Fingergrößen.
Ausgestattet mit einer Klinge aus rostfreiem Stahl.
Ideal zum Schneiden von Drähten.
Sicherheit Kein Kontakt mit der Klinge. Kein Klingenwechsel.

Anel de corte aberto descartável, adequado para vários taman-
hos de dedos.
Equipado com uma lâmina de aço inoxidável.
Ideal para cortar arames. 
Segurança Sem contato com a lâmina. Não há necessidade de trocar a lâmina.

Anello di taglio aperto monouso, adatto a diverse misure di dita.
Dotato di una lama in acciaio inossidabile.
Ideale per tagliare i fili. 

Feste Klinge • Kein Wechsel der Klinge
Lâmina fixa - Sem troca de lâmina
Lama fissa • Nessun cambio di lama

Geliefert mit / Entregue com / Consegnato con

Einweg
Descartável
Utilizzabile

Einweg
Descartável
Utilizzabile

Einweg
Descartável
Utilizzabile

Weitere Eigenschaften fúr dieses Messer
• Robust und sehr leicht • Gestenbequemlichkeit • Sehr gutes Preis-
Leistungs-Verhältnis • Erleichtert das Öffnen von Kartons, das
Schneiden von Kunststofffolien und -Umreifungen und das Abreißen
von Verpackungsklebstoffen, die Pakete umgeben • Zum Schneiden
von Kunststoffgurten nicht frontal, sondern schräg in einem Winkel
von 30° à 40° schneiden

Outras características para esta faca
• Robusto e muito leve • Confortável de usar • Relação qualidade /
preço muito boa • Torna fácil abrir caixas de papelão, cortar filme
plástico e cintas plásticas e rasgar fita de embalagem ao redor das
embalagens • Para cortar as cintas plásticas, não cortar pela frente,
mas em um ângulo de 30° a 40°.

Altre caratteristiche di questo coltello
• Robusto e molto leggero • Comodo da usare • Ottimo rapporto qua-
lità/prezzo • Consente di aprire facilmente le scatole, tagliare la pel-
licola di plastica, le reggette di plastica e strappare il nastro da
imballaggio • Per tagliare le cinghie di plastica, non tagliare dal 
davanti, ma con un angolo • Per tagliare le cinghie di plastica, non
tagliare dal davanti ma con un angolo di 30° a 40°

Weitere Eigenschaften fúr dieses Messer
• Robust und sehr leicht • Gestenbequemlichkeit • Sehr gutes Preis-
Leistungs-Verhältnis • Erleichtert das Öffnen von Kartons, das
Schneiden von Kunststofffolien und -Umreifungen und das Abreißen
von Verpackungsklebstoffen, die Pakete umgeben • Zum Schneiden
von Kunststoffgurten nicht frontal, sondern schräg in einem Winkel
von 30° à 40° schneiden

Outras características para esta faca
• Robusto e muito leve • Confortável de usar • Relação qualidade /
preço muito boa •Torna fácil abrir caixas, cortar filme plástico, cintas
plásticas e rasgar fita de embalagem • Para cortar cintas plásticas,
não cortar pela frente, mas em um ângulo • Para cortar cintas plás-
ticas, não cortar pela frente, mas em um ângulo de 30° a 40°

Altre caratteristiche di questo coltello
• Robusto e molto leggero • Comodo da usare • Ottimo rapporto qua-
lità/prezzo • Facilita l'apertura dei cartoni, il taglio della pellicola di
plastica e delle reggette di plastica e lo strappo del nastro da imbal-
laggio intorno ai pacchi • Per tagliare le reggette di plastica, non ta-
gliare dal davanti ma con un angolo da 30° a 40°

Weitere Eigenschaften fúr dieses Messer
• Sehr nützlich im Alltag • Mit dem Finger einstellbar Ø 18 mm à 
Ø 23 mm • Wird mit einer Edelstahlklinge geliefert, um Oxidation 
zu vermeiden • Ideal für Metzger, Fleischer, Pökel und Floristen •
Gestenbequemlichkeit

Outras características para esta faca
• Muito útil na vida diária • Dedo ajustável de Ø 18 mm a Ø 23 mm •
Entregue com uma lâmina de aço inoxidável para evitar oxidação •
Ideal para açougueiros, delicatessens e floristas Ideal para açouguei-
ros, delicatessens e floristas • Altamente confortável de usar

Altre caratteristiche di questo coltello
• Molto utile nella vita quotidiana • Regolabile con il dito da Ø 18 mm
a Ø 23 mm • Consegnato con una lama in acciaio inossidabile per
evitare l'ossidazione • Ideale per macellai, salumieri e fioristi •
Grande comfort di gesto

Schutz vor der Klinge

Proteção das lâminas

Protezione della lama

Schutz vor der Klinge

Proteção das lâminas

Protezione della lama



Der Klingendispenser bedeutet mehr Bequemlichkeit
und Sicherheit

O dispensador de lâminas significa mais conforto e segurança.

Il dispenser di lame significa più comfort e sicurezza.

Auf- und Abwickelsystem mit Kabel und 1 m Metallring mit der
Möglichkeit, es an die Gürtel zu hängen.  

Sistema de rebobinamento e desenrolamento com cabo e anel
metálico de 1 m com a possibilidade de pendurá-lo na correia. 

Sistema di riavvolgimento e svolgimento con cavo e anello 
metallico da 1 m con possibilità di appenderlo alla cintura.

Z ICOU
01.0.000

ø 40 mm x 20 mm / 37 g / 1 VR = 0,037 kg
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ZUBEHÖR / ACESSÓRIOS / ACCESSORI

D ISPENSERS

Gebrauchter Klingensammler. 1,8 Liter.

Coletor de lâminas usado. 1,8 litros.

Raccoglitore di lame usato. 1,8 litri.

SOALAM
PLO

159 x 136 x 114 mm / 153 g / 1 = 0,153 kg



Hochwertiger Stahl / Aço superior / Acciaio superiore
Skalpellklinge für GASSIE / Lâmina de bisturi para GASSIE / Lama di bisturi per GASSIE

Hochwertiger Stahl / Aço superior / Acciaio superiore
Konkave Klinge zum Entgraten / Lâmina côncava para rebarbar / Lama concava per la sbavatura 

KLINGEN FÜR SKALPELL / LÂMINAS DE BISTURI / LAME DI SCALPELLO
= Dicke - Espessura - Spessore /> = Winkel - Ângulo - Angolo / = Härte - Dureza - Durezza / = Nr./Verpack. - Embalagem - Confezione / = Gewicht/Verpack. - Peso/Embalagem - Peso/Confezione

11
   

= 0,4 mm /> = 24,5° / = 63 / = 100 x 1 / = 0,128 kg

KLINGEN ZUM ENTGRATEN / LÂMINAS PARA REBARBAMENTO / LAME PER LA SBAVATURA
= Dicke - Espessura - Spessore /> = Winkel - Ângulo - Angolo / = Härte - Dureza - Durezza / = Nr./Verpack. - Embalagem - Confezione / = Gewicht/Verpack. - Peso/Embalagem - Peso/Confezione

12
   

= 0,4 mm /> = 26,5° / = 63 / = 100 x 1 / = 0,128 kg

13
   

= 0,4 mm /> = 23,5° / = 63 / = 100 x 1 / = 0,134 kg

Hochwertiger Stahl / Aço superior / Acciaio superiore
Skalpellklinge für VILAR / Lâmina de bisturi para VILAR / Lama di bisturi per VILAR

ARLAC

ARLAC

LANDE  S

GAL IP

VERDON

TOUTON

GASS IE

V I LAR

2 3
   

= 0,4 mm /> = 25,5° / = 63 / = 100 x 1 / = 0,170 kg

18    

= 0,4 mm /> = 22° / = 65 / = 100 x 1 / = 0,170 kg

20    

= 0,4 mm /> = 26° / = 65,7 / = 100 x 1 / = 0,188 kg

21    

= 0,4 mm /> = 30° / = 65,3 / = 100 x 1 / = 0,154 kg

120 . 6

= 0,6 mm /> = 12°-12° / = 62 / = 100 x 1 / = 0,236kg

Hochwertiger Stahl / Aço superior / Acciaio superiore
Klinge mit konkaver Schneide zum Entgraten von Kunststoff und
Gummi / Lâmina com aresta de corte côncava para rebarbação
de plástico e borracha / Lama con tagliente concavo per sbavare
plastica e gomma

127 . 8
 

= 0,8 mm /> = 30° / = 62 / = 100 x 1 / = 0,292 kg

Hochwertiger Stahl / Aço superior / Acciaio superiore
Klinge mit konkaver Schneide und abgerundeter Spitze zum
Entgraten von Kunststoff und Gummi / Lâmina com aresta de
corte côncava e ponta arredondada para rebarbação de plástico
e borracha / Lama con tagliente concavo e punta arrotondata
per sbavare plastica e gomma

127A . 8
 

= 0,8 mm /> = 30° / = 62 / = 100 / = 0,280 kg

Hochwertiger Stahl / Aço superior / Acciaio superiore
Klinge mit abgerundeter Spitze zum Schneiden von weichem
Kunststoff. 
Lâmina com ponta arredondada para cortar plástico macio.
Lama a punta arrotondata per tagliare la plastica morbida.

129A . 6
 

= 0,6 mm /> = 30° / = 61,6 / = 100 /  = 0,240 kg

120A . 6

= 0,6 mm /> = 12°-12° / = 62 / = 100 / = 0,210 kg

24    

= 0,4 mm /> = 21,5° / = 63 / = 100 x 1 / = 0,188 kg

25    

= 0,4 mm /> = 29 / = 63 / = 100 x 1 / = 0,154 kg
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Solange Vorrat reicht / Enquanto durar o estoque / Solange der Vorrat reicht / Fino a esaurimento scorte

GAL IP

VERDON TOUTON

GAL IP

VERDON TOUTON

GAL IP

VERDON TOUTON
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INDUSTRIEKLINGEN / LÂMINAS INDUSTRIAIS / LAME INDUSTRIALI
= Dicke - Espessura - Spessore /> = Winkel - Ângulo - Angolo / = Härte - Dureza - Durezza / = Nr./Verpack. - Embalagem - Confezione / = Gewicht/Verpack. - Peso/Embalagem - Peso/Confezione

144 . 2  -  144 . 3
  

= 0,2 mm /> = 14° - 32° / = 63 / = 100 / = 0,220 kg
= 0,32 mm /> = 17° - 35° / = 63 / = 10 000 / = 34,00 kg

Höherer Stahl 1 % Kohlenstoff / Aço superior 1% carbono / Acciaio superiore 1% carbonio
Fersenklinge aus Aluminium mit Schutzpapier / Lâmina de calcanhar de alumínio com papel
protetor / Lama di tacco in alluminio con carta protettiva.

144A . 3
       

= 0,3 mm /> = 17° - 35° / = 63 / = 100 / = 0,320 kg

Höherer Stahl 1 % Kohlenstoff / Aço superior 1% carbono / Acciaio superiore 1% carbonio
Abgerundetes Klingenende mit Stahlabsatz und Schutzpapier / Lâmina com ponta arredondada de aço com
papel protetor / Lama a punta tonda con tacco in acciaio con

144 . 3  B          
= 0,3 mm /> = 17° - 35° / = 63 / = 100 / = 0,340 kg

       

Hochwertiger Stahl / Aço superior / Acciaio superiore
Aluminium-Fersenklinge mit Schutzpapier / Lâmina de calcanhar de 
alumínio com papel protetor / Lama di tacco in alluminio con carta protet-
tiva

LESCURE  2

RUSH  2

LESCURE  2

RUSH  2

LESCURE  2

RUSH  2

ARSACP I TEY

P I TEY

BORDEAUX BASSAN

BASSAN

BASSAN

Hochwertiger Stahl / Aço superior / Acciaio superiore
Industrielle Rasierklinge, 43 mm lang / Lâmina de barbear industrial de 43 mm de comprimento / Lama di
rasoio industriale lunghezza 43 mm                        

135 . 3
      

= 0,3 mm /> = 23,5° / = 62,1 / = 100 / = 0,222 kg

Hochwertiger Stahl / Aço superior / Acciaio superiore
Industrielle Rasierklinge, 44 mm lang, mit abgerundeten Kanten.
Comprimento da lâmina de barbear industrial 44 mm e bordas arredondadas.
Lunghezza della lama di rasoio industriale 44 mm e bordi arrotondati.

137 . 2
      

= 0,2 mm /> = 30° / = 63,8 / = 100 / = 0,150 kg

Hochwertiger Stahl / Aço superior / Acciaio superiore
Industrielle Rasierklinge, 44 mm lang, mit abgerundeten Kanten / Comprimento da lâmina de barbear indus-
trial 44 mm e bordas arredondadas / Lama di rasoio industriale lunghezza 44 mm

137 . 3
      

= 0,3 mm /> = 30,5° / = 63,9 / = 100 / = 0,216 kg

GERADE UND HACKENFÖRMIGE KLINGEN / LÂMINAS RETAS E TORTAS / LAME DRITTE E STORTE
= Dicke - Espessura - Spessore /> = Winkel - Ângulo - Angolo / = Härte - Dureza - Durezza / = Nr./Verpack. - Embalagem - Confezione / = Gewicht/Verpack. - Peso/Embalagem - Peso/Confezione

147 . 6
 

= 0,6 mm /> = 15° - 28,5° / = 62 / = 10x10 / = 0,470 kg

Hochwertiger Stahl / Aço superior / Acciaio superiore
Lange Klinge (65 mm) / Lâmina longa (65 mm) / Lama lunga (65 mm)

147A . 6  
  

= 0,6 mm / >= 16° - 28° / = 62 / = 10x10 / = 0,470 kg

Hochwertiger Stahl / Aço superior / Acciaio superiore
Lange Klinge (65 mm) mit abgerundeter Spitze. Passt auf den EVO -
Lader / Lâmina longa (65mm) com nariz de boi. Para a carregadeira
EVO / Lama lunga (65 mm) con punta arrotondata.
Si adatta al caricatore EVO .

LÈGE

GEMEL

GEMEL  2

GEMEL  2

MERLOT  2

BARON

ALBRET

LUGOS

ALBRET LUGOS LÈGE  2

LÈGE  2
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152 . 6
 

= 0,6 mm />= 15° - 28,5° / = 62 / = 10x10 / = 0,410 kg

Hochwertiger Stahl / Aço superior / Acciaio superiore
Gerade Klinge mit großem Loch zum Schneiden von flexiblen Materia-
lien. Wird im Spender geliefert / Lâmina reta com grande furo para
corte de materiais macios. Entregue em um dispensário / Lama dritta
con grande foro per tagliare materiali

QUA IR I EAUB IN

TAN IN  2 GARL INDEVÈZE CHARTRON FERRET MASCARET  2

MÉDOC

JALLE

LÈGE GEMEL

1 52A . 6
 

= 0,6 mm />= 17° - 29° / = 62 / = 10x10 / = 0,420 kg

Hochwertiger Stahl / Aço superior / Acciaio superiore
Gerade Klinge mit großem Loch und abgerundeten Ecken / Lâmina reta
com furo grande e cantos arredondados / Lama dritta con grande foro e
angoli arrotondati                                                          

652 . 6 . 2
 

= 0,6 mm />= 15° - 28,5° / = 63,9 / = 10x10 / = 0,362 kg

Hochwertiger Stahl / Aço superior / Acciaio superiore
Gezahnte Klinge auf beiden Seiten. Verbessert die Schnittleistung und die
Lebensdauer der Klinge / Lâmina dentada em ambos os lados. Melhora o
corte e a vida útil da lâmina / Lama dentata su entrambi i lati. Migliora il
taglio e la durata della lama.

652A . 6 . 2
 

= 0,6 mm />= 15° - 28,5° / = 63,9 / = 10x10 / = 0,374 kg

Hochwertiger Stahl / Aço superior / Acciaio superiore
Gerade Klinge, beidseitig gezahnt, mit großem Loch und abgerundeten
Ecken / Lâmina reta, dentada em ambos os lados com grande furo e
cantos arredondados / Lama dritta, dentata su entrambi i lati con
grande foro e angoli arrotondati

153 . 6
 

= 0,6 mm />= 16° - 26° / = 62 / = 10x10 / = 0,460 kg

Hochwertiger Stahl / Aço superior / Acciaio superiore
Gerade Klinge, Länge 60 mm, mit großem Loch wird im Spender ge-
liefert / Lâmina reta de 60 mm de comprimento com furo grande.
Entregue em um dispensário / Lama dritta lunghezza 60 mm con
foro grande

653 . 6 . 1
 

= 0,6 mm />= 20° / = 64 / = 10x10 / = 0,398 kg

Hochwertiger Stahl / Aço superior / Acciaio superiore
Gezackte Klinge zum einfachen Pappeschneiden.
Lâmina dentada para facilitar o corte do papelão.
Lama dentata per tagliare facilmente il cartone.

253 . 14 . 20  N
 

= 1,4 mm />= 28° / = 10x10 / = 0,280 kg

253 . 14 . 60  N
  

= 1,4 mm /> = 28° / = 100 / = 0,376 kg

253 . 14 . 120  N

Hochtemperatur-Verbundwerkstoff / Material composto de alta temperatura / Materiale composito ad alta temperatura

Gerade schwarze Kunststoffklinge. Mit Glasfasern gefüllt, sehr hitzebeständig / Lâmina plástica preta reta. Carregado com fibra e vidro, altamente resistente ao calor
Lama dritta in plastica nera. Caricato con fibra di vetro, altamente resistente

PYLA

6 63 . 9 . 2
           

= 0,2 mm /> = 18° - 32° / = 63 / = 10x10 = 0,620 kg

Höherer Stahl und Wolfram / Aço superior e tungstênio / Acciaio e tungsteno superiore

Gerade Klinge Länge 70 mm  / Comprimento da lâmina reta 70 mm / Lunghezza della lama dritta 70 mm                                                                       

HOURT IN  2

BARON ALBRET LUGOS

MERLOT  2

GRÉP IN

LÈGE  2 GEMEL  2



CUTTERMESSERKLINGEN / LÂMINAS PARA CUTTERS / LAME DA TAGLIO
= Dicke - Espessura - Spessore /> = Winkel - Ângulo - Angolo / = Härte - Dureza - Durezza / = Nr./Verpack. - Embalagem - Confezione / = Gewicht/Verpack. - Peso/Embalagem - Peso/Confezione

34

Sortiment Sicherheit & Industrie / Segurança e gama industrial / Sicurezza e gamma industriale

672 . 5 . 2
                    

= 0,5 mm /> = 20° / = 65 / = 10x10 / = 0,480 kg

Höherer Stahl 1,2 % Kohlenstoff / Aço superior 1,2% carbono / Acciaio superiore 1,2% carbonio
Die Klinge ist auf beiden Seiten gezahnt. Ideal zum Schneiden von PVB, verbessert die Lebens-
dauer der Klinge / Lâmina dentada em ambos os lados. Ideal para cortar PVB, melhora a vida útil
da lâmina / Lama dentata su entrambi i lati. Ideale per il taglio del PVB, migliora la durata della
lama

G IRONDE

1 72 . 5  C
   

= 0,5 mm /> = 19° - 32° / = 63 / = 10x10 / = 0,540 kg

Hochwertiger Stahl / Aço superior / Acciaio superiore
Cuttermesserklinge 12 mm ohne Vorschnitt / Lâmina de corte de 12 mm sem pré-corte / Lama da taglio da 12 mm
senza pretaglio

SPEZIELLE KLINGEN / LÂMINAS ESPECIAIS / LAME SPECIALI
= Dicke - Espessura - Spessore /> = Winkel - Ângulo - Angolo / = Härte - Dureza - Durezza / = Nr./Verpack. - Embalagem - Confezione / = Gewicht/Verpack. - Peso/Embalagem - Peso/Confezione

Hochwertiger Stahl / Aço superior / Acciaio superiore
Engratungsmesserklinge mit horizontalem Schärfen in sicheren Spen-
der/ Lâmina de rebarbamento de afiação horizontal em uma caixa de dis-
tribuição segura / Lama di sbavatura ad affilatura orizzontale in un sicuro
in una scatola di distribuzione sicura.

180 . 6                

= 0,6 mm /> = 22° - 36° / = 63 / = 100 / = 0,266 kg

Hochwertiger Stahl / Aço superior / Acciaio superiore
Entgratklinge mit gebogener Spitze / Lâmina de rebarbamento com
extremidade curva / Lama di sbavatura con estremità curva

192 . 6 . 2  T           

= 0,6 mm /> = 28° / = 63,4 / = 100 x 1 / = 0,186 kg

Hochwertiger Stahl / Aço superior / Acciaio superiore
Engratungsmesserklinge mit horizontalem Schärfen und abgerundeter
Spitze / Lâmina de rebarbamento de afiação horizontal e ponta arredon-
dada / Lama di sbavatura ad affilatura orizzontale e punta arrotondata

180A . 6               

= 0,6 mm /> = 22° - 36° / = 63 / = 100 / = 0,266 kg

Hochwertiger Stahl / Aço superior / Acciaio superiore
Feines Entgratungsmesserklinge, mit horizontalem
Schärfen / Lâmina de rebarbamento fino, afiação horizontal / Lama di
sbavatura fine, affilatura orizzontale

182 . 6  F              

= 0,6 mm /> = 30° / = 64,2 / = 100x1 / = 0,154 kg

LANDE  S GAL IPVERDON TOUTON ARLAC

LANDE  S

7 89 . 3  T  ( T i n )
 

= 0,3 mm /> = 17° - 34° / = 10x10 / = 0,100 kg

JALLE MERLOT  2GRÉP IN CAPUC INSOF IAC  2

1 95 . 30
           

= 3 mm /> = 11° - 19° / = 61 / = 1 / = 0,024 kg

Hochwertiger Stahl / Aço superior / Acciaio superiore
PÉLICAN Spezial-Schneideklinge / Lâmina de corte especial PÉLICAN / Lama da taglio speciale PÉLICAN

PÉL ICAN



KERAMISCHE KLINGEN / LÂMINAS CERÂMICAS / LAME DI CERAMICA
= Dicke - Espessura - Spessore /> = Winkel - Ângulo - Angolo / = Härte - Dureza - Durezza / = Nr./Verpack. - Embalagem - Confezione / = Gewicht/Verpack. - Peso/Embalagem - Peso/Confezione

35

Sortiment Sicherheit & Industrie / Segurança e gama industrial / Sicurezza e gamma industriale

835 . 4  AF

= 0,4 mm /> = 28° / = 20 x 5 / = 0,240 kg

Keramik / Cerâmica / Ceramica
Industrielle Keramik-Rasierklinge. Geschärft.
Lâmina de barbear de cerâmica industrial. Afiado.
Lama di rasoio industriale in ceramica. Affilato.

ARSAC BASSAN

8 52A . 7  AF

= 0,7 mm /> = 16° / = 10 x 10 / = 0,400 kg

Keramik / Cerâmica / Ceramica
Trapezförmige Klinge mit abgerundeter Spitze.
Geschärft / Trapezoidal blade with rounded tip. 
Sharpened edge / Lama trapezoidale con punta 
arrotondata. Affilato

844 . 4  AF

= 0,4 mm /> = 15° - 34° / = 10 x 10 / = 0,440 kg

Keramik / Cerâmica / Ceramica
Fersenklinge. Geschärft.
Lâmina descascada. Afiado.
Lama con tacco. Affilato.

RUSH  2 LESCURE  2

QUA IR I E

AUB INTAN IN  2 GARL IN

DEVÈZE CHARTRON

FERRET MASCARET  2

MÉDOC

JALLE

LÈGE

GEMEL

BARON ALBRET LUGOS

MERLOT  2

GRÉP IN

LÈGE  2

GEMEL  2

8 53 . 7  AF

= 0,7 mm /> = 16° / = 10 x 10 / = 0,400 kg

Keramik / Cerâmica / Ceramica
Trapezförmige Klinge. Geschärft / Lâmina trapezoidal
com ponta arredondada. Borda afiada / Lama trapezoi-
dale. Affilato.

QUA IR I EAUB IN

TAN IN  2

GARL IN

DEVÈZE CHARTRON FERRET MASCARET  2

MÉDOC

JALLE

BARON ALBRET LUGOS

MERLOT  2

GRÉP IN

LÈGE  2GEMEL  2

Keramik / Cerâmica / Ceramica
Entgratungsklinge / Lâmina de rebarbamento / Lama di sbavatura

880 . 14               

= 1,4 mm / = 10 x 1 / = 0,04 kg

TAYAC

CERALANDE

CERADRONNE

Keramik / Cerâmica / Ceramica
Entgratungsklinge. Geschärft / Lâmina de rebarbamento. Afiado /
Lama di sbavatura. Affilato

880 . 14  AF          

= 1,4 mm / > = 30° / = 10 x 1 / = 0,04 kg

TAYAC  AF

Keramik / Cerâmica / Ceramica
Entgratungsklinge mit abgerundeter Spitze / Lâmina de rebarbamento com
ponta arredondada / Lama di sbavatura con punta arrotondata

881A . 14            

= 1,4 mm / > = 150° / = 10 x 1 / = 0,04 kg

Keramische klingen / Ceramic / Keramik / Cerámica
Entgratungsklinge. Geschärft und mit abgerundeter Spitze / Lâmina de rebarbamento. Afiado e
com a ponta arredondada / Lama di sbavatura. Affilato e con una punta arrotondata

881A . 14 AF         

= 1,4 mm / > = 150° / = 10 x 1 / = 0,04 kg



KUNSTSTOFFKLINGEN / LÂMINAS PLÁSTICAS / LAMA DI PLASTICA  
= Dicke - Espessura - Spessore /> = Winkel - Ângulo - Angolo / = Härte - Dureza - Durezza / = Nr./Verpack. - Embalagem - Confezione / = Gewicht/Verpack. - Peso/Embalagem - Peso/Confezione

INDUSTRIEKLINGEN / LÂMINAS INDUSTRIAIS / LAME INDUSTRIALI  
= Dicke - Espessura - Spessore /> = Winkel - Ângulo - Angolo / = Härte - Dureza - Durezza / = Nr./Verpack. - Embalagem - Confezione / = Gewicht/Verpack. - Peso/Embalagem - Peso/Confezione

Lebensmittelechte Edelstahlklinge / Lâmina de aço inoxidável de qualidade alimentar / Lama in acciaio inossidabile di grado alimentare
Fersenklinge mit Schutzpapier / Lâmina descascada com papel protetor / Lama di tacco con carta carta

444 . 2  ALD          

= 0,2 mm /> = 17° - 35° / = 58 / = 100 / = 0,312 kg

253 . 14 . 20  ALD
 

= 1,4 mm /> = 28° / = 100 / = 0,224 kg

253 . 14 . 60  ALD
  

= 1,4 mm /> = 28° / = 100 / = 0,376 kg

253 . 14 . 120  ALD
   

= 1,4 mm /> = 28° / = 100 / = 0,840 kg

Hochtemperatur-Verbundwerkstoff / Material composto de alta temperatura / Materiale composito ad alta temperatura
Gerade schwarze Kunststoffklinge. Mit Glasfasern gefüllt, sehr hitzebeständig / Lâmina plástica preta reta. Carregado com fibra de vidro, altamente resistente ao calor /
Lama dritta in plastica nera. Caricato FV, molto resistente al calore.

244 . 14  ALD
 

= 1,4 mm /> = 12° / = 58 / = 50 / = 0,082 kg

Hochtemperatur-Verbundwerkstoff / Material composto de alta temperatura / Materiale composito ad alta temperatura
Industrielle Rasierklinge, 43 mm lang. / Lâmina de barbear industrial de 43 mm de comprimento / Lama di rasoio industriale lunghezza 43 mm

PYLA

VERAC  ALD

RUSH  2  ALD

GERADE UND HACKENFÖRMIGE KLINGEN / LÂMINAS RETAS E TORTAS / LAME DRITTE E STORTE
= Dicke - Espessura - Spessore /> = Winkel - Ângulo - Angolo / = Härte - Dureza - Durezza / = Nr./Verpack. - Embalagem - Confezione / = Gewicht/Verpack. - Peso/Embalagem - Peso/Confezione

Stahlklingen inox alimentaire / Stainless aço for the food industry / Acciaio inoxidable alimentario
Lame longue (65 mm) / Long blade (65 mm) / Hoja larga (65 mm)

447A . 6  ALD        

= 0,6 mm /> = 15° - 28,5° / = 56 / = 10x10 / = 0,470 kg

GEMEL  2  AL

LÈGE  2  ALD

Lebensmittelechte Edelstahlklinge / Lâmina de aço inoxidável de qualidade alimentar / Lama in acciaio inossidabile di grado
alimentare
Lange Klinge (100 mm) / Lâmina longa (100 mm) / Lama lunga (100 mm)

443 . 5  ALD          

= 0,5 mm /> = 28,5° / = 56 / = 100 / = 0,636 kg

ARC INS

36

Sortiment aus lebensmittelechtem und detektierbarem Material /Gama alimentar e detectável / Gamma alimentare e rilevabile

Lebensmittelechte Edelstahlklinge / Lâmina de aço inoxidável de qualidade alimentar / Lama in acciaio inossidabile di grado alimentare
Gerade Klinge mit großem Loch, wird im Spender geliefert / Lâmina reta com grande furo. Entregue em um dispensário / Lama dritta con
grande foro. Consegnato in un dispensario

452 . 6  ALD          

= 0,6 mm /> = 15° - 28,5° / = 56 / = 10x10 / = 0,416 kg

MASCARET  2  ALD TAN IN  2  ALD GARL IN  ALD LÈGE  2  ALD

GEMEL  2  AL QUA IR I E  ALD GRÉP IN  ALDJALLE  ALD

LÈGE GEMEL



 
   

=          

SPEZIELLE KLINGEN / LÂMINAS ESPECIAIS/ LAME SPECIALI
= Dicke - Espessura - Spessore /> = Winkel - Ângulo - Angolo / = Härte - Dureza - Durezza / = Nr./Verpack. - Embalagem - Confezione / = Gewicht/Verpack. - Peso/Embalagem - Peso/Confezione

Lebensmittelechte Edelstahlklinge / Lâmina de aço inoxidável de qualidade alimentar / Lama in acciaio inossidabile di grado alimentare

Spezielle Klinge / Lâmina especial / Lama speciale.                                                                                                

489 . 3  ALD          

= 0,3 mm /> = 17° - 34° / = 58 / = 10x10 / = 0,100 kg

Lebensmittelechte Edelstahlklinge / Lâmina de aço inoxidável de qualidade alimentar / Lama in acciaio inossidabile di grado alimentare
Gerade Klinge mit großem Loch und abgerundeten Ecken / Lâmina reta com furo grande e cantos arredondados / Lama dritta con grande foro e arrotondata angoli

452A . 6  ALD        

= 0,6 mm /> = 17° -29° / = 56 / = 10x10 / = 0,446 kg

Lebensmittelechte Edelstahlklinge / Lâmina de aço inoxidável de qualidade alimentar / Lama in acciaio inossidabile di grado alimentare
Gerade Klinge, Länge 60 mm, mit großem Loch, wird im Spender geliefert / Lâmina reta de 60 mm de comprimento com furo grande entregue no dispensário / Lunghezza della lama dritta 60 mm
con grande buco consegnato nel dispensario

453 . 6  ALD          

= 0,6 mm /> = 16° -26° / = 56 / = 10x10 / = 0,408 kg

37

Sortiment aus lebensmittelechtem und detektierbarem Material /Gama alimentar e detectável / Gamma alimentare e rilevabile

MASCARET  2  ALD TAN IN  2  ALD GARL IN  ALD LÈGE  2  ALD

GEMEL  2  AL QUA IR I E  ALD GRÉP IN  ALDJALLE  ALD

GRÉP IN  ALDJALLE  ALD

LÈGE  ALD GEMEL  AL

MASCARET  2  ALD TAN IN  2  ALD GARL IN  ALD LÈGE  2  ALD

GEMEL  2  AL QUA IR I E  ALD LÈGE  ALD GEMEL  AL

CR I-CR I  2  ALD SOF IAC  2  ALD

GRÉP IN  ALD

Lebensmittelechte Edelstahlklinge / Lâmina de aço inoxidável de qualidade alimentar / Lama in acciaio inossidabile di grado alimentare
Hakenförmige Klinge mit großem Mittelloch / Lâmina com gancho com grande furo central / Lama uncinata con grande foro centrale

456 . 6  ALD          

= 0,6 mm /> = 20° / = 60 / = 100 / = 0,370 kg

MASCARET  2  ALD TAN IN  2  ALD GARL IN  ALD LÈGE  2  ALD

QUA IR I E  ALD LÈGE  ALD AUSONNE  ALD
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Sortiment Sicherheit & Industrie / Segurança e gama industrial / Sicurezza e gamma industriale

MESSERANWENDUNG / APLICAÇÃO DE FACAS / APPLICAZIONE DI COLTELLI
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Riemen / Correia / Cinturino 

Elektrische Ummantelung / Bainha elétrica /
Guaina elettrica 

Kunststoff- und Papierspulen / Bobinas de plástico 
e papel / Bobine di plastica e carta

Kleber / Adesivo / Adesivo 

Folie zum Einwickeln / Filme de sobrepacotamento /
Film di sovracopertura 

Flexibler Kunststoff und PVB / Plástico flexível e PVB /
Plastica flessibile e PVB  

Textilien / Têxtil / Tessile 

1-Wellen-Karton / Papelão de 1 flauta / Cartone da 1 flute 

3-Wellen-Karton / Papelão de 3 flauta / Cartone da 3 flute 

2-Wellen-Karton / Papelão de 2 flauta / Cartone da 2 flute 

Sicherheitsgurt / Cinto de segurança / Cintura di sicurezza 

Umschlag / Envelope / Busta 

Hartplastik / Plástico duro  / Plastica dura

Aufkleber, Etikett, Clip / Adesivo, 
etiqueta, clipe / Adesivo, etichetta, clip 

Draht, Schnur / Fio, cordel / Filo, spago 

Synthetischer Schaumstoff, Polystyrol / 
Espuma sintética, poliestireno / Schiuma sintetica, polistirolo 

Riemen / Correia / Cinturino 

Elektrische Ummantelung / Bainha elétrica /
Guaina elettrica 

Kunststoff- und Papierspulen / Bobinas de plástico 
e papel / Bobine di plastica e carta

Kleber / Adesivo / Adesivo 

Folie zum Einwickeln / Filme de sobrepacotamento /
Film di sovracopertura 

Flexibler Kunststoff und PVB / Plástico flexível e PVB /
Plastica flessibile e PVB  

Textilien / Têxtil / Tessile 

1-Wellen-Karton / Papelão de 1 flauta / Cartone da 1 flute 

3-Wellen-Karton / Papelão de 3 flauta / Cartone da 3 flute 

2-Wellen-Karton / Papelão de 2 flauta / Cartone da 2 flute 

Sicherheitsgurt / Cinto de segurança / Cintura di sicurezza 

Umschlag / Envelope / Busta 

Hartplastik / Plástico duro  / Plastica dura

Aufkleber, Etikett, Clip / Adesivo, 
etiqueta, clipe / Adesivo, etichetta, clip 

Draht, Schnur / Fio, cordel / Filo, spago 

Synthetischer Schaumstoff, Polystyrol / 
Espuma sintética, poliestireno / Schiuma sintetica, polistirolo 
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Sortiment aus lebensmittelechtem und detektierbarem Material /Gama alimentar e detectável / Gamma alimentare e rilevabile

MESSERANWENDUNG / APLICAÇÃO DE FACAS / APPLICAZIONE DI COLTELLI
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Riemen / Correia / Cinturino 

Elektrische Ummantelung / Bainha elétrica /
Guaina elettrica 

Kunststoff- und Papierspulen / Bobinas de plástico 
e papel / Bobine di plastica e carta

Kleber / Adesivo / Adesivo 

Folie zum Einwickeln / Filme de sobrepacotamento /
Film di sovracopertura 

Flexibler Kunststoff und PVB / Plástico flexível e PVB /
Plastica flessibile e PVB  

Textilien / Têxtil / Tessile 

1-Wellen-Karton / Papelão de 1 flauta / Cartone da 1 flute 

3-Wellen-Karton / Papelão de 3 flauta / Cartone da 3 flute 

2-Wellen-Karton / Papelão de 2 flauta / Cartone da 2 flute 

Sicherheitsgurt / Cinto de segurança / Cintura di sicurezza 

Umschlag / Envelope / Busta 

Hartplastik / Plástico duro  / Plastica dura

Aufkleber, Etikett, Clip / Adesivo, 
etiqueta, clipe / Adesivo, etichetta, clip 

Draht, Schnur / Fio, cordel / Filo, spago 

Synthetischer Schaumstoff, Polystyrol / 
Espuma sintética, poliestireno / Schiuma sintetica, polistirolo 
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Sortiment Sicherheit & Industrie / Segurança e gama industrial / Sicurezza e gamma industriale

ALBRET                         176.1.147 AC    Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                              8

ARLAC                            168.1.180 A     Entgratungsmesser  / Faca de rebarbar / Coltello da sbavatura                                                                          12

ARCINS                                52.1.443        Sicherheitsschaber  / Raspador / Raschietto                                                                                                            23

AUBIN                             173.1.152 A     Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                               6

ARSAC                                147.1.135       Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                            21

ATLAS                                 165.0.000       Einwegmesser mit fester Klinge / Faca descartável com lâmina fixa / Coltello monouso con lama fissa    25

BARON        New          180.1.147 A     Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                               9

BASSAN                              56.1.135        Sicherheitsschaber  / Raspador / Raschietto                                                                                                            22

BORDEAUX                         84.1.135        Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                            17

CANELAI                              60.1.000        Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                            25

CAPUCIN                           69.1.789        Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                            14

CARÈNE                              120.1.000       Einwegmesser mit fester Klinge / Faca descartável com lâmina fixa / Coltello monouso con lama fissa    25

CAROS                                 69.1.000        Einwegmesser mit fester Klinge / Faca descartável com lâmina fixa / Coltello monouso con lama fissa    26

CASTRAT                             72.1.000        Einwegmesser mit fester Klinge / Faca descartável com lâmina fixa / Coltello monouso con lama fissa    27

CATROS                               31.1.180        Entgratungsmesser  / Faca de rebarbar / Coltello da sbavatura                                                                           16

CENON                                 97.1.000        Einwegmesser mit fester Klinge / Faca descartável com lâmina fixa / Coltello monouso con lama fissa    29

CERADRONNE                   36.1.881A       Messer mit Keramikklinge /  Faca de lâmina cerâmica / Coltello con lama in ceramica                                 18

CERALANDE                      30.1.881A       Messer mit Keramikklinge /  Faca de lâmina cerâmica / Coltello con lama in ceramica                                 18

CHARTRON                        66.1.152 A       Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                               7

CRASTE                               77.0.000        Einwegmesser mit fester Klinge / Faca descartável com lâmina fixa / Coltello monouso con lama fissa    24

CURSAC        New          179.1.172       Cuttermesser / cutter / taglierina                                                                                                                               20

DEVÈZE                              74.1.152 A       Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                               7

EYRAC                                148.1.000       Einwegmesser mit fester Klinge / Faca descartável com lâmina fixa / Coltello monouso con lama fissa    28

FERRET                              67.1.152 A       Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                               7

GALIP                                   38.1.120        Entgratungsmesser  / Faca de rebarbar / Coltello da sbavatura                                                                           20

GARLIN      New             100.1.152 A     Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                               4

GASSIE                               146.1.025       Skalpell / Bisturi / Bisturi                                                                                                                                                21

GEMEL                              106.1.152 A     Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                            10

GEMEL 2      New          106.1.147 A     Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                            10

GIRONDE                             79.1.672        Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                            17

GRÉPIN                             140.2.000 A     Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                            14

HOURTIN 2      New        132.1.663       Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                              9

JALLE                                 88.2.000 A       Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                            15

LANDE S                            30.1.180 A       Entgratungsmesser  / Faca de rebarbar / Coltello da sbavatura                                                                          13

LÈGE                                  122.1.152 A     Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                            12

LÈGE 2        New           122.1.147 A     Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                            11

LESCURE 2                         58.1.144        Entgratungsmesser  / Faca de rebarbar / Coltello da sbavatura                                                                           22

LUGOS                           175.1.147 AC    Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                              8

MASCARET 2                   103.1.152 A     Sicherheitsmesser automatique / Automatic segurança knife / Cuchillo automático de sicurezza                  4

MÉDOC                               99.1.152 A       Sicherheitsmesser automatique / Automatic segurança knife / Cuchillo automático de sicurezza                  9

MERLOT 2      New        134.2.000 A     Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                            15

MOULIS                             93.1.000        Messer mit Keramikklinge /  Faca de lâmina cerâmica / Coltello con lama in ceramica                                 19

PALUDATE                           76.1.000        Einwegmesser mit fester Klinge / Faca descartável com lâmina fixa / Coltello monouso con lama fissa    29

PÉLICAN                            137.1.195       Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                            24

PINSAN        New       167.1.862A AF   Messer mit Keramikklinge /  Faca de lâmina cerâmica / Coltello con lama in ceramica                                 19

POLYCOUPE                        70.1.000        Einwegmesser mit fester Klinge / Faca descartável com lâmina fixa / Coltello monouso con lama fissa    26

PORGE ALD                        69.0.000        Gestalteter Griff für Carsac Ald und Carène / Alça para Carsac Ald e Carène / Canale Carsac Ald e Carène  13

PYLA                                  17.1.253 N      Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                            13

PITEY                                  144.1.135       Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                            17

QUAIRIE                            160.1.152 A     Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                               6

RAVÈZE                                96.1.000        Einwegmesser mit fester Klinge / Faca descartável com lâmina fixa / Coltello monouso con lama fissa    24

RUSH 2                                59.1.144        Sicherheitsschaber  / Raspador / Raschietto                                                                                                            23

SOALAM                                  PLO            Zubehör / Accesories / Accessori                                                                                                                                22

SOFIAC 2                            86.1.789        Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                            16

SOFIAC 2                          86.1.789 R      Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                            16

TALAIS                               92.1.000        Messer mit Keramikklinge /  Faca de lâmina cerâmica / Coltello con lama in ceramica                                 19

TANIN 2        New         143.1.652 A     Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                               4

TAYAC                             161.1.881A AF   Messer mit Keramikklinge /  Faca de lâmina cerâmica / Coltello con lama in ceramica                                 18

TOUTON                               39.1.180        Entgratungsmesser  / Faca de rebarbar / Coltello da sbavatura                                                                           20

VERDON                              40.1.120        Entgratungsmesser  / Faca de rebarbar / Coltello da sbavatura                                                                           20

VILAR                                 145.1.011       Skalpell / Bisturi / Bisturi                                                                                                                                                21

ZICOU                                   01.0.000        Zubehör / Accesories / Accessori                                                                                                                                22

11                                    Skalpellklinge  / Lâmina de bisturi / Lama di bisturi                                                                                                                           31

12                                    Skalpellklinge  / Lâmina de bisturi / Lama di bisturi                                                                                                                           31

13                                    Skalpellklinge  / Lâmina de bisturi / Lama di bisturi                                                                                                                           31

18                                    Skalpellklinge  / Lâmina de bisturi / Lama di bisturi                                                                                                                           31

20                                    Skalpellklinge  / Lâmina de bisturi / Lama di bisturi                                                                                                                           31

21                                    Skalpellklinge  / Lâmina de bisturi / Lama di bisturi                                                                                                                           31

23                                    Skalpellklinge  / Lâmina de bisturi / Lama di bisturi                                                                                                                           31

24                                    Skalpellklinge  / Lâmina de bisturi / Lama di bisturi                                                                                                                           31

25                                    Skalpellklinge  / Lâmina de bisturi / Lama di bisturi                                                                                                                           31

120.6                              Klinge zum entgraten / Lâmina para rebarbação / Lama per la sbavatura                                                                                    31
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120A.6                            Klinge zum entgraten / Lâmina para rebarbação / Lama per la sbavatura                                                                                    31

127.8                              Klinge zum entgraten / Lâmina para rebarbação / Lama per la sbavatura                                                                                    31

127A.8                            Klinge zum entgraten / Lâmina para rebarbação / Lama per la sbavatura                                                                                    31

129A.6                            Klinge zum entgraten / Lâmina para rebarbação / Lama per la sbavatura                                                                                    31

135.3                              Industrielle Klinge / Lâmina industrial / Lama industriale                                                                                                                 32

137.2                              Industrielle Klinge / Lâmina industrial / Lama industriale                                                                                                                 32

137.3                              Industrielle Klinge / Lâmina industrial / Lama industriale                                                                                                                 32

144.2                              Industrielle Klinge / Lâmina industrial / Lama industriale                                                                                                                 32

144.3                              Industrielle Klinge / Lâmina industrial / Lama industriale                                                                                                                 32

144A.3                            Industrielle Klinge / Lâmina industrial / Lama industriale                                                                                                                 32

147.6                              Gerade und krumme Klinge / Lâmina reta e torta / Lama dritta e stort                                                                                          32

147A.6                            Gerade und krumme Klinge / Lâmina reta e torta / Lama dritta e stort                                                                                          32

152.6                              Gerade und krumme Klinge / Lâmina reta e torta / Lama dritta e stort                                                                                          33

152A.6                            Gerade und krumme Klinge / Lâmina reta e torta / Lama dritta e stort                                                                                          33

153.6                              Gerade und krumme Klinge / Lâmina reta e torta / Lama dritta e stort                                                                                          33

172.5                             Lame cuttermesser / cutter / taglierina / Snap off blade / Hoja de cuttermesser / cutter / taglierina                                34

180.6                              Spezielle Klinge / Lâmina especial / Lama speciale                                                                                                                            34

180A.6                            Spezielle Klinge / Lâmina especial / Lama speciale                                                                                                                            34

182.6 F                           Spezielle Klinge / Lâmina especial / Lama speciale                                                                                                                            34

192.6.2T                        Spezielle Klinge / Lâmina especial / Lama speciale                                                                                                                            34

253.14.20 ALD           Gerade und krumme Klinge / Lâmina reta e torta / Lama dritta e stort                                                                                          33

253.14.60 ALD           Gerade und krumme Klinge / Lâmina reta e torta / Lama dritta e stort                                                                                          33

253.14.120 ALD        Gerade und krumme Klinge / Lâmina reta e torta / Lama dritta e stort                                                                                          33

652.6.2                           Gerade und krumme Klinge / Lâmina reta e torta / Lama dritta e stort                                                                                          33

652A.6.2                        Gerade und krumme Klinge / Lâmina reta e torta / Lama dritta e stort                                                                                          33

653.6.1                           Gerade und krumme Klinge / Lâmina reta e torta / Lama dritta e stort                                                                                          33

663.9.2  New              Gerade und krumme Klinge / Lâmina reta e torta / Lama dritta e stort                                                                                          33

672.5.2                         Cuttermesserklinge  / Lâmina para cutter / Lama da taglio                                                                                                              34

789.3T                            Spezielle Klinge / Lâmina especial / Lama speciale                                                                                                                            34

835.4 AF                        Keramische Klinge / Lâmina de cerâmica / Lama in ceramica                                                                                                         35

844.4 AF                        Keramische Klinge / Lâmina de cerâmica / Lama in ceramica                                                                                                         35

852A.7 AF                      Keramische Klinge / Lâmina de cerâmica / Lama in ceramica                                                                                                         35

880.14                           Keramische Klinge / Lâmina de cerâmica / Lama in ceramica                                                                                                         35

880.14 AF                      Keramische Klinge / Lâmina de cerâmica / Lama in ceramica                                                                                                         35

881A.14                        Keramische Klinge / Lâmina de cerâmica / Lama in ceramica                                                                                                         35

881A.14 AF                   Keramische Klinge / Lâmina de cerâmica / Lama in ceramica                                                                                                         35

EVO                                  Einzelklingenlader / Carregador de lâmina única / Caricatore a lama singola                                                                                 8

QUAIRIE ALD                 160.1.452 A           Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                       32

CAROS ALD                       69.1.400              Einwegmesser mit fester Klinge / Faca descartável com lâmina fixa / Coltello monouso con lama fissa   26

CARSAC ALD                   121.1.400            Einwegmesser mit fester Klinge / Faca descartável com lâmina fixa / Coltello monouso con lama fissa   27

CASTRAT ALD                   72.1.400              Einwegmesser mit fester Klinge / Faca descartável com lâmina fixa / Coltello monouso con lama fissa   27

CENON ALD                       97.1.400             Einwegmesser mit fester Klinge / Faca descartável com lâmina fixa / Coltello monouso con lama fissa   29

CRI-CRI 2 ALD                85.1.489              Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                       16

GARLIN ALD    New      100.1.452 A           Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                          5

GEMEL AL                        106.1.452 A           Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                       11

GEMEL 2 AL    New       106.1.447 A           Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                       10

GRÉPIN ALD                   140.2.400 A           Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                       14

JALLE ALD                      88.2.400 A            Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                       15

LÈGE ALD                       122.1.452 A           Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                       12

LÈGE 2 ALD    New      122.1.447 A           Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                       11

MASCARET 2 ALD         103.1.452 A           Sicherheitsmesser automatique / Faca de segurança automática / Coltello di sicurezza automatico        5

PORGE ALD                        69.0.000             Gestalteter Griff für Carsac Ald und Carène / Handle for Carsac Ald and Carène / Canale Carsac Ald e Carène  28

PYLA ALD                           17.1.253              Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                       13

QUAIRIE ALD                   160.1.452 A           Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                          6

RUSH 2 ALD                       59.1.444              Sicherheitsschaber  / Raspador / Raschietto                                                                                                       23

SOFIAC 2 ALD                   86.1.489              Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                       16

TANIN 2 ALD                   143.1.452 A           Sicherheitsmesser / Faca de segurança / Coltello di sicurezza                                                                          5

VERAC ALD                        61.1.244              Sicherheitsschaber  / Raspador / Raschietto                                                                                                       22

244.14 ALD                                                    Gerade und krumme Klinge / Lâmina reta e torta / Lama dritta e stort                                                         36

253.14.20 ALD                                            Gerade und krumme Klinge / Lâmina reta e torta / Lama dritta e stort                                                         36

253.14.60 ALD                                              Gerade und krumme Klinge / Lâmina reta e torta / Lama dritta e stort                                                         36

253.14.120 ALD                                           Gerade und krumme Klinge / Lâmina reta e torta / Lama dritta e stort                                                         36

443.5 ALD                                                      Gerade und krumme Klinge / Lâmina reta e torta / Lama dritta e stort                                                         36

444.2 ALD                                                      Industrielle Klinge / Lâmina industrial / Lama industriale                                                                                36

447A.6 ALD                                                   Gerade und krumme Klinge / Lâmina reta e torta / Lama dritta e stort                                                         36

452.6 ALD                                                      Gerade und krumme Klinge / Lâmina reta e torta / Lama dritta e stort                                                         36

452A.6 ALD                                                   Gerade und krumme Klinge / Lâmina reta e torta / Lama dritta e stort                                                         37

453.6 ALD                                                      Gerade und krumme Klinge / Lâmina reta e torta / Lama dritta e stort                                                         37

489.3 ALD                                                       Cuttermesserklinge  / Lâmina para cutter / Lama da taglio                                                                             37
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EVO

Vermeiden
Sie Verletzungen
beim Wechseln der
Klinge.
Der Benutzer wechselt
das Magazin, es gibt keinen
Kontakt mit der Klinge.

Pare os ferimentos ao trocar a lâmina.
O usuário muda o carregador, não há
contato com a lâmina.

Evita gli infortuni durante il cambio della lama.
L'utente cambia il caricatore, non c'è contatto
con la lama.

Bei Spendern mit dem EVO-Einzelklingenmagazin kann die Klinge aus der Scheide entnommen und in die
meisten auf dem Markt befindlichen Sicherheitsmesser eingesetzt werden.

No caso de dispensadores com o carregador de lâmina individual EVO, a lâmina pode ser retirada da bainha
e inserida na maioria das facas de segurança existentes no mercado.

Nel caso dei dispenser con il caricatore di lama individuale EVO, la lama può essere rimossa dal fodero 
e inserita nella maggior parte dei coltelli di sicurezza sul mercato.

BIOLOGISCHE QUELLE UND BIOLOGISCH ABBAUBAR BIOFONTES E BIODEGRADÁVEIS DI ORIGINE BIOLOGICA E BIODEGRADABILE

EINZELKLINGENLADER ABSOLUTE SICHERHEIT
CARREGADOR DE LÂMPADA INDIVIDUAL DE SEGURANÇA ABSOLUTA
CARICATORE A LAMA SINGOLA SICUREZZA ASSOLUTA

LUGOS

ALBRET



Unsere internationalen Experten / Nossos especialistas internacionais / I nostri esperti internazionali

Paul PFLÜGER +49 71 61 96 54 60 / paul.pflueger@gmx.de

Romain FERRERO (+55) 21 99801.3255 / rferrero@mure-peyrot.com

Hugo MICOUD +34 652 80 90 67 / hmicoud@mure-peyrot.com
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Allgemeine Verkaufsbedingungen für das Ausland 
Fragen Sie unsere Exportabteilung : mail@mure-peyrot.com

Termos e condições gerais para vendas no exterior
Consulte nosso Departamento de Exportação: mail@mure-peyrot.com

Condizioni generali di vendita all'estero
Consultate il nostro dipartimento di esportazione: mail@mure-peyrot.com

1904 • 2022, 118 JAHRE INNOVATION                                                                                  
Wir sind stolz darauf, mit Ihnen das 118. Jahr des Bestehens unseres Unternehmens zu feiern. Unsere Geschichte basiert auf einem ausgeprägten Gespür dafür, wie sich Messer und Klingen
im Laufe der Jahrzehnte entwickelt haben. Vom Handwerk bis zur Industrie hat unser Unternehmen seine Erfahrung und Professionalität mit einem ständigen Streben nach Innovation 
verbunden. Das ständig erneuerte Vertrauen unserer Kunden in mehr als 70 Ländern der Welt ist der beste Beweis dafür.

1904 • 2022, 118 ANOS DE INOVAÇÃO
Estamos orgulhosos de poder celebrar com vocês o 118 º ano de existência de nossa empresa. Nossa história tem sido construída em torno de um sentido aguçado da evolução do uso de facas
e lâminas ao longo das décadas. Do artesanato à indústria, nossa empresa tem combinado sua experiência e profissionalismo com um desejo constante de inovar.  
A confiança constantemente renovada de nossos clientes em mais de 70 países ao redor do mundo é a melhor prova disso.

1904 • 2022, 118 ANNI DI INNOVAZIONE
Siamo orgogliosi di festeggiare con voi il 118 ° anno di esistenza della nostra azienda. La nostra storia è stata costruita intorno a un senso acuto dell'evoluzione dell'uso di coltelli e lame nel
corso dei decenni. Dall'artigianato all'industria, la nostra azienda ha unito la sua esperienza e professionalità a un costante desiderio di innovazione.  
La fiducia costantemente rinnovata dei nostri clienti in più di 70 paesi del mondo ne è la migliore prova.



MURE & PEYROT
25, rue Roger Touton • BP 50120
Parc d’Activités Bordeaux Nord
33041 BORDEAUX CEDEX - FRANCE

Tel. : +33 (0)556 693 200 / Fax : +33 (0)556 693 202 / E-mail : mail@mure-peyrot.com

FOR MORE INFORMATION
MURE-PEYROT.COM
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